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Μβτίφραιβις Χχρκλ&μιπους Ά ννίνου
[Σνν4χ·(«~ ΐ $ ι  wρ0η γ 0Μ(*·νβν ψύλλον],

Ό  τόνος μεθ’ οΰ ώ μ ίλει καί α ί ό λ ίγα ι 
σ τ ιγμ α ί, α ί διαρρεύσασαι, μετά τήν έκ τοΰ 
κήπου έξοδόν μας συνέτεινεν δπως ανα
κτήσω  κάποιαν αταραξίαν. Δύσκολον μοί 
είνε νά είπω  τ ί θά επραττον κατά  τή ν  κρί- 
σιμον εκείνην σ τιγμ ή ν, άν είχον κ α τα να 
λώσει τόν βίον ολόκληρον είς τήν υπηρεσίαν 
τώ ν  άλλω ν. Πλήν είπα  ο ,τ ι είμ α ι; κ εκτη - 
μένη τ ά  α’ιαθήματα , τά ς  άοχάς καί τήν α
νατροφήν x vp ia c f ik v  ήδυνάμην νά διστάσω |

ώς πρός τή ν  άπόφασιν. Το πρός έμέ τήν 
τή ν  ιδ ίαν καί πρός τήν κυρίαν Κλάϋδ κα
θήκον μοί άπηγόρευσε νά μείνω έπ ί πλέον 
ύποκειμένη είς άνθρωπον τόσον αίσχρώς έξ- 
α πα τήσ αντα  άμφοτέρας ημάς διά σειράς ο- 
λ η ί μυσαρών προσποιήσεων.

—  Μέ τήν άδειαν σας, σίρ Πέρσιβαλ, 
τ φ  ειπον, έχω κ ά τ ι νά σάς είπω  ιδ ια ιτ έ 
ρως. Μ ετ’ αυτό είμαι πρόθυμος νά μεταβώ  
μ ετά  της κυρίας είς τόν θάλαμον τής δε- 
σποινίδος Χάλκομβ . . .

Ή  κυρία Ρ ιοΰμπελ, ν)ν υπέδειξα  δ ι’έλα - 
φράς κινήσεως ττ,ς κεφαλής, άνέπνευσε μέ 
ήθος αΰθχδες τήν ευωδίαν τής ανθοδέσμης 
τ η ; ,  κκ ί άπεμακρύνθη μέ βήμα ευσταθές,

διευθυνομένη πρός τήν θύραν τοΰ πύργου.
—  Λ οιπόν; είπεν ό σίρ Πέρσιβαλ μετά  

τίνος δρ ιμύτητος, τ ί  τρέχει π ά λ ιν ;
—  Ε π ιθυμ ώ  νά σάς καταστήσω  γ νω 

στόν,κύρ ιε,οτι σκοπεύω νά παραιτηθώ  τής 
υπηρεσίας, ή τ ις  μοί είνε ανατεθειμένη έν 
Μ πλάκ-ούάτερ -Πάρκ.

Τοιαύτη κα τά  γράμμα ΰπήρξεν ή δήλω - 
σίς μου. Είχον αποφασίσει διά τώ ν πρώ
τω ν λέξεων, &ς ήθελον αποτείνει πρός αυ
τόν, νά τοΰ έκφράσω τήν άκράνδατον πρό- 
θεσίν μου τοΰ ν ’ άποχωρήσω τ ή ί  υπηρε
σίας του.

Μ’ έκεραύνωσε δ ι’ ενός- ζοφεροϋ βλέμμα
τός του καί μ ετά  κινήματος οργής ε’ισή-
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γα γε  τάς χ ε ιρ * ; εις τά  θυλάκια  τοϋ έπεν- 
δύτου του.

—  Δ ια τ ί; ήρώτησεν’ επιθυμώ νά μάθω 
τον λόγον.

—  Δέν άρμόζει είς εμέ, σίρ Πέρσιβαλ, 
νά έκφράσω γνώμην έπ ί πά ντω ν τών συμ
βάντων έν τώ  π'ύργω, ’Επιθυμώ πρό πά ν
των νά μη προσβάλω κανένα. Τοϋτο μό
νον δύναμαι νά είπω  ο τι, κατά  τν)ν πεπο ί- 
θησίν μου,δέν συμβιβάζετα ι πλέον τό πρός 
έμαυτην καί την κυρίαν Κλάϋδ καθήκον 
μέ τη ν  περαιτέρω ένταΰθα υπηρεσίαν μου.

—  Ευρίσκετε λοιπόν συμβιβαζόμενον 
με το πρός έμέ...καθήκον σας τόν τρόπον 
σας αυτόν, δ ι’ οΰ μοί ρ ίπτετε κατά  ποό-- 
σωπον τά ς υποψίας σας ; άνέκραξεν άπο- 
τόμως "παρα^ερόμενος ΰπό~“τής~ έκρηγνύο- 
μένης φοβερδς όργής του. Ε ξη γή σ α τε  χα- 
μερπως καί κακοβουλως τό άθώον στοα- 
τή γη μ α , τό όποιον έπ ί σκοπώ άγαθώ με- 
τεχειρίσθημεν ώς πρός την κυρίαν Κλάϋδ. 
*Ορος αναπόφευκτος διά την άνάρρωσίν της 
ήτο ή άμεσος αλλαγή  άέρος, καί καθώς 
γινώσκετε κάλλιον έμοϋ, ουδέποτε θ’ ά- 
πεφάσιζε ν ’ αναχώρηση, άν έγνώριζεν δτι 
η δεσποινίς Χάλκομβ εύρίσκετο έδώ άκόμη· 
Τήν έξηπατήσαμεν λοιπόν πρός μόνον τό 
συμφέρον τη ς , ολίγον δέ μέ μέλει άν τοϋτο 
γνωσθη. Εϊσθε έλευθέρα ν’ άναχωρήσητε, 
άν α γα πά τε . Δεν χρειάζετα ι νά κοπιάση 
τ ις  πάρα πολύ, δπως εΰρη γυνα ίκα  ώς υ 
μάς διά τήν υπηρεσίαν του. . ’Α πέλθετε 
λοιπόν, δταν θέλητε' προσέξατε δμως κα
λώς ώς πρός τάς κοινολογίας άς ενδέχε
τα ι νά σάς ελθη ή δρεξις νά κυκλοφο- 
Ρ Υ ίσ η τ ε  ττερ ι  t o o  o c tq | / ,o u  κ α ί  τ ώ ν  ύ π ο -  

θέσεων μου, άφοϋ έγκαταλε ίψη τε τήν υ 
πηρεσίαν μου. Ε ίπέτε τήν αλήθειαν, τ ί 
ποτε άλλο έκτός τής άληθείας,άν δέν θέ- 
λη τε νά μετανοήσητε. Βεβαιώθητε πρώτον 
αυτοπροσώπως, δτι ή δεσποινίς Χάλκομβ 
εΰρίσκεται έδώ - βεβαιώθητε άν διάγη κα
λώς εις αυτό τό διαμέρισμα τοϋ πύργου 
οπως καί εις το άλλο. Έ νθυαηθητε τάς 
οδηγίας τοϋ ιατρού, ώς πρός τήν ανάγκην 
ήν είχεν ή κυρία Κλάϋδ ν’ άλλάξη  άέρα, 
μόλις τοϋτο ήθελεν είσθε δυνατόν. 'Εξε
τάσατε πάντα  τ&ϋτα ένδομύχως,καί θά ί
δωμεν άν θά εχητε τό θάρρος νά ε ίπητε 
τό παραμικρόν κ α τ ’ έμοϋ ή κατά  τής δ ι
αγω γής μου ! . . .

Οί οργίλοι οΰτοι λόγοι έξήλθον τοϋ στό
ματός του απνευστί, ένω περι-ήρχετο β ι- 
αίως σειων καί κροταλίζων εις τόν άέρα τό 
μ αστίγ ιό ν του.

Ουδεν ύπήρχεν έν τη  στάσει του κα ί έν 
το ΐς λόγοις του δυνάμενον νά διασείση τήν 
πεποιθησίν μου, ώς πρός τήν έξύφανσιν 
:τόσων αισχρών δόλων δ ι’ ών τήν προτε
ραίαν άκόμη, μέ είχεν έξαπατήσει κα ί ώς 
προς την σκληράν πονηριάν, ήν μετεχει* 
ρίσθη δια ν άποχωρίση τήν κυρίαν Κλάϋδ 
άπό τής αδελφής τη ς, κα ί νά τήν ά ναγ- 
κάση νά επιχείρηση ταξείδ ιον μάταιον είς 
Λονδϊνον, καθ ή ν άκοιβώς στιγμήν εύοι—

 ̂ } ' «· r/ *σκέτο σχεοαν έκτος εαυτής, ένεκα τ ή ; αν
ησυχίας ήν τ ΐ; ένέπνεεν ή άπουσία τής δε- 
σποινίδος Χ άλκομβ.Ώ ς ήτο επόμενον έτή - 
οησα κρυφίας τάς σκέψεις μου τα ύ τα ς ,κ α ί

ουδέν μέν είπον δυνάμενον νά τόν έξεοε- 
θίση επ ι πλέον, ειχον ,ομως άκλόνητον ά- 
πόφασιν να επ ιμ είνω . Ηρεμος καί πραεΐα 
απαντησ ις Κατευνάζει την οργήν καί κ α τ ’ 
ακολουθίαν συνέσχον τα  αισΟήματά μου, 
οτε ήλθεν ή σειρά μου ν’ απαντήσω .

—  ’Ενόσω θά δ ια τε)έσω  είς τήν υπ η 
ρεσίαν σας, σίρ Πέρσιβαλ, τώ  ειπον, έλ- 
π ιζω  οτι θα φανώ γινωσκουσα κάλλ ισ τα  
τα  καθήκοντά μου, μη αναμιγνυομένη πο
σώς εις την εζετασ ιν τών α ιτ ίω ν , ά τ ινα  
σάς υπηγόοευσαν τήν το ιαύτην δ ιαγω γήν. 
Ό τα ν  δέν θ_ά δ ιατελώ  πλέον είς τήν υπη
ρεσίαν σας, ελπ ίζω  δτι θά «ίξεύρω νά τ η 
ρήσω καλώς τη ν  θεσιν μου, μή μεοιμνώσα 
περί πραγμάτω ν, ά τ ινα  δέν μ ’ ενδ ιαφέ
ρουσα.

—  Πότε θέλετε ν άναχω ρήσητε; μέ ή- 
οώτησε διακόπτων με χωρίς πολλάς δ ια 
τυπώ σεις. Μή ΰποθέσητε δτι εχω τήν έλα- 
χ ίστην έπ ιθυμ ίαν νά σάς κρατήσω, ή δτι 
λυπουμαι βλεπων ύμάς άπερχομένην τοϋ 
πύργου. Φέρομαι έν πάση ειλ ικρίνεια , μή 
θέλων ν ’ άποκρύψω τ ίπ ο τε  . . . Πότε θέ
λετε ν’ άναχω ρήσητε;

—  Ε π ιθυμ ώ  ν’ άναχωρήσω μόλις ή ά 
πουσία μου δέν ήθελε σάς είνα ι έπ ιζήμιος.

Τά κατ εμέ δέν έπηρεάζονται ποσώς 
άπό τήν άπουσίαν σας. Έ ν πάση πεοι- 
πτώ σει έγω θ απέλθιο έντεϋθεν αΰριον τό 
πρωΐ καί δύναμαι άπό τής εσπέρας ταύ- 
της νά εζοφλήσο» τόν λογαριασμόν σας' 
Αν επ ιθυμήτε νά μή παοαβλάψητε κα

νένα άλλον άπερχομένη, λάβετε τότε ύπ ’ 
δψιν τήν κατάστασ ίν τής δεσποινίδας Χ άλ
κομβ. Τό μετά τής κυρίας Ρ ιοΰμπελ συα- 
βόλαιον λή γε ι σήμερον. Έ χ ε ι καί αΰτή 
λογους ν.ά έπιστρέψη τήν εσπέραν ταύτη ν 
είς Λονδϊνον. Ά ν  φύγητε αμέσως, ή δε
σποινίς Χάλκομβ θά μείνη άνευ πεοιθάλ- 
ψεως.

Είνε περ ιττόν, φρονώ, νά είπω  δτι fr  
μην έντελώς ανίκανος νά έγκαταλείψω  τήν 
δεσποινίδα Χάλκομβ είς περιστάσεις τόσον 
δυσχερείς,οίαι ήσαν έκεΐνα ί,έν αίς δ ιετέλει 
αΰτή τε  καί ή κυρία Κλάϋδ. Ά φοϋ μοί έπα- 
νέλαβεν ό σίρ Πέρσιβαλ δτι ή κυοία Ρ ιοΰα- 
πελ 0 απήοχετο ευθυς ως εγω ήθελον άνα- 
λάβει τήν θέσιν τη ς , κα ί άφοϋ έτυχον παρ’ 
αΰτοϋ τής άδειας νά προσκληθή έκ νέου ό 
δόκτωρ Δάουσον διά νά έπ ιτηρ ϊί τ.ήν άσθενή, 
συγκατένευσα προθύμως νά παοαμείνω εις 
Μπλάκ-οΰάτερ-Πάρκ^.εως δτου δέν. ήθελον 
είσθαι πλέον άναγκα ία  είς τήν δεσποινίδα 
Χάλκομβ. Συνεφωνήσαμεν δτι όκτώ ·},μ4- 
ρας πρό τής άναχωρήσεώς μου θά ειδοποι
ούν τόν πληρεξούσιον ■ τοϋ σίο ΙΙέρσιβαλ, 
δστις θά έμερίμνα νά με ά ντικα ταστήση . 
Π άντα τα ϋ τα  συνεζτ,τήσαμεν καί συνεφω
νήσαμεν δ ι’ ολίγων λέξεων. Μετά τήν συα- 
φώνίαν ο σι,ρ Πέρσιβαλ μοί έστρεψεν άπο- 
τόμως τά  νώ τα , καί μέ άφήκεν έλευθέραν 
νά υπάγω  πρός ,έντάμωσιν τής κυρίας Ρ ι-  
οϋμπελ. Η αλλόκοτος εκείνη ξένη ε ίχ ε μ ε. ί - 
νει Ϋ,σύχως κκθημένη επ ί τής φλιάς τής 
θύρας, άναμένουσα νά προσέλθω δπως μέ 
οδηγή®η εις τον θάλαμον τής δεσποινίδος 
Χάλκομβ. . ,

Εΰρισκόμην μόλις είς τό ήμισυ τοϋ δρό

μου, δτε ό σίρ Πέρσιβαλ, δστις έβάδιζεν 
κ α τ ’ αντίθετον διεύθυνσιν έσταμάτησεν ?ξ . 
αίφνης καί μέ άνεκάλεσε.

—  Δ ια τ ί θέλετε ν’ άφήσητε τ·/)ν υπηρε
σίαν μου ; μέ ήρώτησεν.

Μεθ’ δσα έπηκολςύθησαν μεταξύ ήμών, 
ή έρώτησις ήτο τόσον παράδοξοί,ώστε δέν 
εΰρισκον καμμίαν πρόχειρον άπάντησ ιν.

—  Προσέξατε καλώς ! έξηκολούθησεν 
άγνοώ δ ια τ ί άποχωρεϊτε, υποθέτω διιως 
δτι θά παραστ-Jj άνάγκη νά δώσητε μ ίαν 
έζήγνισιν περί τής άποχωρήσεώς σας έκ 
τής οικίας μου,δταν θά εϋρητε άλλην τ ινά  
θεσιν . . ;· Ποίαν έξήγησιν θά1 δώσητε ; . 
Τόν αποχωρισμόν τής οίκογενείας βεβαίως. 
Δέν είνα ι άληθές ;

—  Δέν εχω καμμίαν άντίροησιν, άπή ν- 
τη,σα, δπως παραδεχθώ τήν το ιαύτην έ- 
ξήγησ ιν.

—  ΙΙολϋ καλά ' αΰτό ήθελον νά μάθω. 
Ά ν  ελθη τ ις  νά ζητήση πληροφορίας, αΰ- 
τόν θά προβάλω ώς λόγον τής άποχωρή- 
σεώς σας, τόν όποιον έξελέξατε σείς ή ι 
δία, δτι δηλαδή άπήλθετε ενεκα τών 
περιστάσεων, α ίτ ινες ήνάγκασαν τά  ι».έλη 
τή ς  οίκογενείας ν’ άποχωοισθώσιν.

Καί πριν -ή δυνηθώ νά προσθέσω >έξ ιν, 
μοί έστρεψε τά  νώ τα ,ώ ς καί πρότερον. καί 
άπήλθε βήματι τα χ ε ΐ διευθυνόμενος πρός 
τήν δενδροφυτείαν. Ό  τρόπος του μ ’ έξέ- 
π λ η τ τε ν , δπως κα ί οί λόγοι το υ ’ οφείλω 
νά όα,ολογήσω δτι μοί ένέπνεε ©όβον.

Καί αΰτής τ ή ;  κυρίας Ρ ιοΰμπελ ή υ 
πομονή ήρχιζεν ήδη νά έ ξα ντλ ή τα ι, δταν 
τήν συνάντησα είς τήν θύραν τού πύογου.

—  Τέλο ς πά ντω ν ! άνέκραξεν ΰψοϋσα 
τούς ισχνούς αΰτής ώμους.

Ε ίτα  μέ ώδήγησεν έντός τοϋ άκα- 
το ικήτου κτιρ ίου, άνήλθε τάς κλίμακας, 
καί διά τής κλειδός, ήν εφερεν έπ ’ α ΰτή ς, 
ήνοιξε τήν είς τήν έσχατιάν, τοϋ διαδρόμου 
θύραν, τήν άγουσαν είς τό άρχαΐον διαμέ
ρισμα τ ή ;  εποχής τής βασιλίσσης Ε λ ι
σάβετ. Τήν θύραν ταύττ,ν ουδέποτε είδον 
άνοιχθεΐσαν, άφ’ ή ; έποχής εΰρισκόμην έν 
Μπλάκ-οΰάτε'ρ-Πάρκ. Τούς θαλάυ.ους έγ ί-  
νωσκον κάλλις-α έπισκεφθεϊσα αΰτοΰς πολ- 
λάκ ις , άλλ είσελθοϋσα πάντοτε έκ τοϋ ε 
τέρου μέρους τοΰ πύργου. Ή  κυ :ία  ”Ρ ιοΰ- 
μπ*λ έσταμάτησε πρό τής τρ ίτης θύ^ας, 
τής συγκσινωνούσης μετά  τού παλα ιού 
διαδρόμου, μοί ένεχείρισε τήν κλείδα α ΰ
τής καί τής προηγουμένως, καί μοί ειπεν 
ό τ ι  έντός τών δωματίων θά ευοισκον τήν 
δεσποινίδα Χάλκομβ. Προτού νά είσέλθω, 
έσκέφθην δτι ή άποστολή της είχε λήξει, 
κατά  συνέπειαν τη είπον, μέ φοάσεις' λ ία ν 
ευκρινείς, δτι άπό ττ,ς στιγμής εκείνης καί 
είς τό εξής άνεδεχόμην έγώ μόνη τήν νο
σηλείαν τής ασθενούς.

—  Χαίρω πολύ δ ι’ αΰτό, κυρία, μοί 
είπεν ή κυρία Ρι&ΰμπελ, Έ χ ω  μεγάλην 
ανάγκην ν’ άπέλθω .

— Α να χω ρείτε  σήμερον; τήν ή »ώ τη - 
σα θέλουσα νά βεβαιωθώ καλώς.

—  Ά φού αναλαμβάνετε σείς, κυοία, 
άπό τής σ τιγμ ής τα ύ τη ς  τήν υπηρεσίαν, 
θ αναχωρήσω μετά  ήμίσειαν ώραν, Ό  σίο 
Πέρσιβαλ ίΰηρεστήθη ν χ  θέση είς τ^ν δ ιά -



θεσίν μου τόν κηπουρόν καί τό άμάξιον, 
όπόταν ήθελε μοι άνχγκα ιο ϊ. Δ ι’ αΰτού θά 
μεταοώ μετα  ημισειαν ώραν ε ί;  τόν σταθ
μόν ή αποσκευή μου εινε ήδη έτοιμος; 
Εχω τν)ν τ ιμ ήν , κυρία ,νά σα; χα ιρ ετ ίσω ...

Υπεκλίθη  μόλις κα ί άπήλθε διά τοϋ 
διάδρομου, υποτονθορίζουσα τάν ήχον φ α ι
δρού ασματίου καί κτυπώ σα εΰθύμω; τόν 
καιρόν δια τής ανθοδέσμης, ήν έκράτει ε ί; 
την χεΐρα. Μετά χαράς δύναμαι νά ειπω 
οτι εκτοτε δέν επανεΐδον πλέον τήν κυ
ρίαν 'Ρ ιοϋμπελ.

Οτε είσήλθον ε ί; τόν θάλαμον, ή δε
σποινίς Χάλκομβ έκοιματο. Τήν παοετή- 
ρνίσα μ ετ ’ άνησυχίας κατακεκλιμένην έπί 

. τής ευρείας κ λ ίνη ς ' πα λα ιά ς τόν ρυθμόν 
καί πενθίμου. Ή  δψις της βεβαίως δέν 
Υΐτο χειροτέοα ή δτε τήν είδον τήν τελευ- 
τα ίαν φοράν. Ε ίμαι μ άλ ισ τα  ήναγκασμέ- 
ν/] να παραδεχθώ, ότι δέν τή  έλειψεν ή 

ί νοσηλεία καί ή πεοιποίησις. Ό  θάλααος 
Υΐτο πενιχρότατα  διεσκευασμένος, πλήρης 
κόνεως κα ί άρκετά σκοτεινός· τό .παοάθυ- 
ρον δμως, οπερ έκειτο πρός τό μέρος ερή
μου αυλής, ευρισκόμενης όπισθεν τοϋ πύρ
γου, η τ ο  ανοικτόν δια ν άνανεώ ται ό άήρ. 
Εν γενει ε ιχε ληφθή πάσα πρόνοια δπως 

χ χ τ κ σ τ ^  άνετωτέρα ή κατο ικ ία . "Ωστε ή 
απάτη τοϋ σιρ Περσιβαλ δέν είχέ τ ι ά— 
πάνθρωπον ειμη μονον ώς πρός τήν κυρίαν 
Κλάϋδ. Ή  αξιοκατάκριτος δ ια γω γή , ήν 
αυτός και η κυρία Ρ ιοϋμπελ εδειζαν πρός 
την δεσποινίδα Χάλκομβ,περιωρίζετο, κα 
θόσον ήδυνήθην νά εννοήσω, είς τοϋτο, δτι 
περιόρισαν αυτήν και την άπέκρυψαν άπό 
τά ομματα πάντω ν.

Έ ςήλθον χωρίς νά προξενήσω θόρυβον, 
αφινουσα τήν άσθενή άπολαύουσαν τού 
γαληναίου αΰτής ΰπνου, έπορεύθην δέ 
πρός συνάντησιν τοϋ κηπουροϋ, οπως δώ
σω ε ι ;  αΰτόν τ ά ;  οδηγίας δ ι’ ών ήλπ ιζον 
νά έςευμενίσω καί προσκαλέσω έκ νέου είς 
τόν πύργον τόν ιατρόν. Παοεκάλεσα α ΰ 
τόν, άφού ήθελεν οδηγήσει τή ν  κυρίαν 'Ρ ι
οϋμπελ είς τόν σταθμόν, νά διέλθϊ] έκ τής 
κατοικίας τού κυρίου Δάουσον καί νά τώ 
Κφ,ήογ) προφορικήν παραγγελίαν έξ ονόμα
τος μου νά έλθϊ] νά μ ’ εΰρ·/).’Ή μην βέβαια 
δτι δέν θ’ άπέρριπτε τή ν  πρόσκλησίν μου 
καί δτι εΰχαρ ίστω ς'θά  έμενεν έν τώ  πύο- 
γω, άφού ήθελε μάθει δτι ό κόμης Φόσκος 
δεν εΰρίσκετο πλέον έν αύτώ .

Αφού παρήλθε το άπαιτουμενον δ ιά
β η μ α ,ό  κηπουρός, έπιστρέψας,μοί άνεκοί- 
νωσε τήν εκβασιν τής αποστολής του. Αί 
| 'ιαταγαί μου ειχον έκτελεσθή ακριβώς.Ό  
ϊοκτωρ μοί ά νήγγειλεν δτ ι, άν καί άδ ιά- 
ΐτο ς ολίγον, εμελλεν όμως νά ελθτ) τήν έ- 

παύριον, άν τ φ  ήτο τοϋτο δυνατόν.
Ο κηπουρός, άνακοινώσας μοι ταύ τα , 

ί.τοιμάζετο ν’ άπέλθ·/,, πλήν έγώ  τόν έ- 
®ταμάτησα, άπα ιτήσασα  παρ’ αΰτού νά 
πιστρέψ-^ πρό τής νυκτός καί νά δ ιανυ- 

*τερεύσν) πλησίον ήμών είς ενα τώ ν άκα- 
Τοικήτων θαλάμων, διά νά μάς άκούση, έν 
ΐ  'ΐερ ιπτώσει ήθέλομεν λάβει άνάγκην αΰ- 
τ °ϋ· 'Εννόησεν δτι δέν ήσθανόμην πολλήν 
« ιθ υ μ ία ν  νά μείνω δι' δλης τ ή ;  νυκτός 
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ε ι; το άπομεμονωμένον αΰτό διαμέρισμα 
τού παλα ιού πύργου, καί συνεφωνήσαμεν 
οτι θά έπέστοεφε μ εταξΰ τής όγδοης καί 
τή ς ένάτης ώοας.

Επέστρεψε τώ  δντι ακριβής είς τήν ύ - 
πόσχεσιν του, α ί περιστάσεις δέ άπέδειξαν 
ότι ήτο όντως άρίστη .ή ίτρόναιά μον.Πρό 
του μεσονυκτίου ό σίρ Πέρσιβαλ. άφέθη 
κατά  τρόπον παράδοξον καί φρικτόν είς 
μ ίαν τώ ν παραφορών, είς άς ήτο έπιορε- 
πής ό άλλόκοτος χαρακτήρ του' άν δέ δέν 
εΰρίσκετο. εκει παρών ό κηπουρός διά νά 
τόν καθησυχάσγι, τρέμω άναλογιζομένη τ ί 
ήδύνατο νά συμβ*^,

Καθ δλον τό άπόγευμα, καί τή ν  εσπέ
ραν προσέτι, πεοιεπλάνάτο εντός τής οί- 
χ ί χ ζ  /.αί του κ.γ)που, /ίατε^ο^Αενος ύπό τ ζ χ -  
οαβόλου έξάψεως, ίσως δέ κατά  τήν γ νώ 
μην μου καί π ιώ ν πλέον τοϋ συνήθους 
κατά  τό μονήρες αύτοϋ γεύμα.. Ο ίαδήποτε 
καί άν ήτο ή άφορμή τής έξάψεώς του, 
τόν ήκουσα καλοϋντα μεγαλοφώνως καί 
οργίλως τόν κηπουρόν άπό τής νέας π τέ -  
ρυγος τοϋ πύργου, καθ' δν χρόνον, χάριν 
πλείονος προφυλάξεως, έπεθεώρουν έκ νέου 
καθ όλον αΰτής τό μήκος την πα λα ιά ν  
«τοάν. Ό  κηπουρός προσέδραμεν αμέσως 
καί κατήλθε πρός έντάμωσίν του, έγώ  δέ 
έκλεισα τή ν  θύραν διά νά εμποδίσω εί 
δυνατόν νά φθάσγ; ό δυσάρεστο: εκείνος 
θόρυβος μέχρι τής άκοής τής δεσποινίδος 
Χάλκομβ. Παρήλθε δέ ήμίσεια ώρα, μέχοις 
οτου έπιυτοέψη ό κηπουρός.

Επανελθών. μοί ά νήγγειλεν δτι ό κύ
ριός του βεβαίως είχεν άπολέσει ολως δ ι
όλου τό λογικόν του, οΰχί, ώς είχα  υπό
θεσες ενεκα άφθονων σπονδών, ά λ λ ’ ένεκα 
τρόμου τινός καταλαβόντος αΰτόν αίφνης 
καί άλλοφροσύνης άνεξηγήτου. Εΰρε τά ν  

σίρ Πέρσιβαλ περιφερόμενον έν ταραχή είς 
τον πρόδομον καί όμνύοντα έν άκρα έξά- 
ψει δτι δέν θά εμενεν οΰδέ στιγμ ήν έπί 
πλέον εντός τοϋ μελαγχολικού έκείνου πύο-, 
γου, δστις τω  έφαίνετο φυλακή , καί δν ή, 
τύχη  τώ  είχε χαρίσει. Τήν ιδίαν εκείνην 
σ τιγμ ήν περί τά  μέσα τής νυκτός πρού- 
τ ίθετο  ν’ άναχωρήσ·/).

Μόλις έφάνη ό κηπουρός καί εΰθΰς τάν 
άπέπεμψε μετά  πολλών βλασφημιών καί 
απειλώ ν, διατάσσων αΰτόν νά ζεύξη άνευ 
άναβολής τάν 'ίππον είς τό άμάξιον. Μετά 
έν τέταρτον τής ώρας ό σίρ Πέρσιβαλ, δσ- 
τ ις  μετέβη πρός συνάντησιν αΰτού είς τήν 
αΰλήν τών σ ταύλω ν, άνήλθεν έπ ί τοϋ 
μαςίου κα ί μαστιγώ ν τάν 'ίππον, ώστε 
νά άναγκάστ) αΰτόν είς καλπασμόν, ά π 
ήλθεν ώχράν έχων τήν μορφήν,- δπως τά  
ύπό τής σελήνη; φωτιζόμενα φύλλα τών 
λευκών. Ό  κηπουρός τάν ήκουσε βοώντα 
καί. βλασφημούντα πρό τοϋ οίκίσκου τοϋ 
πυλωρού διά νά τόν έξυπνήση καί τώ  ά 
νοιξη τήν θύραν· άφού δ’ αύτη  ήνοίχθη, 
ήκουσεν έν τ·/) σιγή τής νυκτός τά άμά
ξιον μετά μανιώδους τα χ ύτη τα ς  έλαϋνον.
Δέν έγίνωσκεν εως τότε ούδ’ έμαθέ τ ι πε- 
ριπλέον.

Τήν έπαύριον, ή τήν μεθεπομένων—  δι
ό τι αϊ αναμνήσεις μου είνε συγκεχυμένα! 
προκειμένου περί χρονολογίας— τά άμάξιον

έκομίσθη εκ Νοούλσβαρυ, τής εγγύτερον 
κειμένης πόλεως,όδηγούμενον ύπό τοϋ ιπ 
ποκόμου τού ξενοδοχείου, είς δ έστάθμευ- 
σεν ό σίρ Πέρσιβαλ,καί όπόθεν άπήλθε με- 
-ταβαίνων είς τάν σιδηρόδρομον δμως 6 
ιπποκόμος δεν εγίνωσκε νά μάς είπγι'ποίαν 
οιεύθυνσιν είχε λαβει. Οΰδέ παρ’' αΰτοϋ 
οΰδέ παρ’ άλλον τινός έμαθον εκτοτε τήν 
έλαχ ίσ τη ν πληροφορίαν περί τώ ν συμβάν
των το ί^ ίρ  Πέρσιβαλ, καί κατά  τήν σ τ ιγ 
μήν καθ ήν γράφω ,άγνοώ  κάν άν εύρίσκε- 
τ α ι έν' Α γγλ ία  ή έν τώ  εξω τερ ική . Δέν 
συνηντήθημεν πλέον άπό τής νυκτό ς,καθ ’ 
η * εγκατελειψε βιαστικός τον πύργον, ώς 
ένοχος δραπετεύων, ποθώ δέ όλοψύχως’ καί 
θερμότατα εύχομαι, δπως είς τά μέλλον 
μή εΰρεθώμεν ποτέ άντικρύ άλλήλω ν.

Ή  διήγησίς μου περί τού μέρους, δπερ 
έσχον ε ί; τ ινα  περ ιστατικά  τής οϊκογενει-- 
ακ,Τις ταύτη ς ιστορία; πεοατουτα ι α ετ ’ ο
λ ίγον.

Μοί είπον δτι πάσαι α ί λεπτομέρεια-.,αί 
άναφερόμεναι είς τήν σ τιγμ ή ν, καθ' ήν ά - 
φυπνίσθη ή δεσποινίς Χ άλκομβ,καί είς τά  
έπκκολουθήσαντα μ ετα ξύ ήμών ιώ ν  δύο, 
ο ι ϊ  με είδε παρα το προσκεφάλαιον τη .', 
δεν είνε ουσιώδεις καί ένδιαφέρουσαι ώ ; 
πρό; τόν σκοπόν ον έπιδιώκουσιν οί α ίτή — 
σαντες παρ εμού τήν παρούσαν εκθεσιν. 
’Αρκεί νά εί'πω λοιπόν δτι καί αύτή  ή ίδ ια 
δεσποινίς Χάλκομβ δέν ειχε συνείδησιν 
τών μέσων, α τ ινα  μετεχειρίσθησαν διά νά 
τήν μεταφέρωσιν είς τό πρό πολλοΰ άκα- 
τοικητον έκεϊνο μέρος τοϋ πύργου. Ό τε  
έγένετο τούτο, κατειχετο  ύπό βαθυτάτου 
υπνου, ήγνόει δέ άν οΰτος ήτο φυσικός ή 
άν έπετεύχθη διά ναρκωτικού. Κ ατά τάς 
ημέρας τοΰ εις Τορκουαίη ταξειΛίου μου, 
ένώ ήσαν απόντες πάντες οί θεράποντες, 
εξαιρέσει τής Μ αργαρίτας Πόρτσερ,— ή τ ις  
άφού έτελείω νε τήν εργασίαν της,' άλλο τ ι 
δεν έκαμνε παρά νά τρώγ/,, νά πίν·/) καί 
να κο ιμάτα ι ή κρυφία μετακόμισις τής 
δεσποινίδος Χάλκομβ άπό τοϋ ενός μέρους 
τού πύργου είς τό ετερον έγένετο βεβαίως 
άνευ τινός έμποδίου. Ή  κυρία Ρ ιοϋμπελ 
— καθά ήδυνήθην νά βεβαιωθώ έξετά ζου- 
σα τον θάλαμον ε^χε παρ’ αΰτήν πολ- 
λάς ζωοτροφίας, άρκετά μαγειρικά σκεύη, 
τάΰτοχοόνως δέ πάντα  τά  μέσα, δ ι’ ών ή
δύνατο νά θερμαίνγι ύδωρ, ζωμόν κ τ λ . ,χ ω 
ρίς ν’ ά να γκά ζη τα ι ν’ άνάπτν) πύρ, Οΰδέν 
τή έλειψεν έφ ’ δσας ήμέρας συνεμερίσθη 
τον ΛερΐοΗοισ|Λ.ον της ασθενούς, yjv τν) εί^ον 
εμπιστευθή. Ηρνήθη ν ’ άπα.ντήση είς τάς 
ερωτήσεις, ά ς, ώς ήτο- επόμενον, τή̂  ν,π-ηύ- 
θυνεν η δεσποινίς Χάλκομβ, έκτος τούτου 
δμως οΰδόλω; έκακοποίησε ή παρημέλησε 
τήν ασθενή. Εκτός τής περιφρονήσεων, ήν 
ρ.οί εμπνεει ή είς το ιαύτη ν αίσχράν απά 
την συνεργία της, ουδεν άλλο παράπονον, 
εν συνειδήσει κρίνουσα, δύναμαι νά εγείρω 
κατά  τής κυρίας Ριοϋρ.πελ !

Δέν μοί είνε έπ ιτετραμμένον νά κ α τέλ 
θω εις λ ε ~τ ομ ε g ε ί α ς— κ α ί τούτο ιιοί ε ίν εν f * \ \
Οντως τίαρήγορον — ώς προς την έντύπω - 
σιν ήν ένεποίησεν είς τήν δεσποινίδα Χ άλ
κομβ ή εί’δησις περί τής άναχωρήσεως 
τής κυρίας Κ λάϋδ, καί περί της ιϊολλφ



. ‘ ‘ P“ *P*C Φ'Ψ-7!? ί τ ι ς  άφίκετο μέχρις θρηνήτου εκείνου τκξειδ ίου. Έ βασάνισα Ή  άναμενομένη ητο ή ανεψιά τής κυ- 
ΊΟμων ολίγον ύστερον εν Μ πλάκ-οΰάτερ- δέ μ ετά  πολλής επ ιμονή ; τήν μνήμην μου ρίας μου,προητοιμάσθη δέ δι αυτήν ί ν  δω-

διά νά ένθυμηθώ, ά λ λ ’ εις ούδέν κα τέλη - μ άτιον είς το πρώτον πά τω μ α . Ή  κυρία 
ξεν η προσπάθεια μου. Τοϋτο μόνον δ ύ - 1 μέ είδοποίνισεν, δτι ή υγεία  τής κυοίας
ναμαι νά ενθυμηθώ νϋν, δτι τό ταξείδ ιον Κ λάϋδ— οΰτως εκαλείτο  ή ά νεύ ιά  τη ς__
εγένετο κατά  τά τ ελ ΐύ τα ϊο ν  δεκοίπενθή- εύρίσκετο είς κακήν κατο ίστ»*^  ν * ;- vo,.ri 
μερον τοϋ Ιο υλ ίο υ . Καθείς γινώσκει πό
σον εινε δύσκολόν μετά μακράν παρέλευσιν 
καιοοϋ νά δοίσγι ακριβώς χρονολογίαν τ ινά , 
εαν δεν έψρόντισε νά τηρήσν] έγγραφον αυ
τής σημείωσιν. Ή  δέ δυσκολία αΰτν) κα
θόσον άφοο^ ε’ις έμέ έπηυξήθη , ένεκα τών 
συγκεχυμένων και έπιφόβων γ εγο νό ΐω ν ,ά 
τ ινα  συνέβησαν κατά  τήν εποχήν τής ά - Γ  ------------- „Λως ανώφελες
ναχωρήσεως τή ς κυρίας Κ λάϋδ. Λ υποϋ-|νά  μ ’ έρωτάτε περί της ημέρας τοϋ μηνός, 
μαι πολύ, δ ιότι δέν έσκέφθην τότε νά κρα- καθ ’ ην συνέβη τό δείνα ή τό δείνα πεοί
'r,r‘ Η--------- - — ~ —  - 1 τή ς έβδομάδος καί τών το ιούτω ν. Έ ξε-

Κυρ ιακών, ουδόλως

· · I ---- w
Πάρκ. Τόσον εις τήν μίαν δσον καί είς 
τήν άλλην περίστασιν προητοίμασα τό 
πνεϋμά της μ ετά  πάσης φιλοστόργου με- 
ρίμνης, μή έχουσα πρός όδηγίαν μου τάς 
συμβουλάς τοϋ ιατρού, ε’ιμή κατά  τήν 
δευτέραν περίστασιν, επειδή ό κύριος Δά
ουσον,άναγκασθείς νά οίκουρήσν] ενεκα τής 
υγεία ς του, δεν ήδυνήθη νά ελθν) είς τάν 
πύργον ειμη μετά  πολλάς ήμέοας άφ’ δ
του προσεκλήθη. Η περίοδος αΰτη  υπήρξε 
μ ία  τών λυπηρότατω ν τής ζωής μου, ή 
ένθύμησις αΰτής άπέμεινεν άνεξίτηλος είς 
τόν νοϋν μου κα ί διά τοϋτο πληροί λ ύ 
πης τη ν  ψυχήν μου καί ή πάροϋσα έγ
γραφος έκθεσις.

Α ί θρησκευτικαί παραμύθιαι, δ ι’ ών 
πρασεπάθουν νά έφελκύσω τό θειον έλεος 
γ ία ν  έπί τής ταλαιπώρου δεσποινίδας Χ άλ
κομβ, έβράδυναν πολύ νά τελεσφορήσωσιν 
ουχ η ττον ελπ ίζω  καί π ιστεύω  δτι έπ ί 
τέλους δαψιλώς τοϋτο τ·7) έχορηγήθη άνω 
θεν. Δέν τήν έγκατέλε ιψ α , είμή άφοϋ άνέ- 
κτησεν εξ ολοκλήρου τά ς  δυνάμεις της. 
Δ ια  τής αυτής Αμαξοστοιχίας άπεμακρύν- 
θημεν άμφότεραι τοΰ καταράτου έκείνου 
πυργου. Απεχωρίσθημεν έν Λονδίνω μ ετ ’ 
άκρας θλίψεως· έγώ  μέν άπέμεινα έν ”Ισ- 
λ ιγκ το ν παρά τ ιν ι συγγενεϊ μου, α ΰ ΐή  δ’ 
επέστρεψεν είς Κώμβερλανδ παρά τώ  κυ- 
ρίφ Φαίρλτ).

Ό λ ίγα ς  γοαμμάς μόνον θά προσθέσω, 
πριν περανω την θλιβεράν ταύτη ν  δ ιή γη - 
σιν, γραμμάς ύπαγορευομένας μοι έκ κα 
θήκοντος.

Έ ν πρώτοις επιθυμώ νά έξαοθη ή ά- 
τομικη πεποίθησίς μου,δτι οΰδεμία μομφή 
σχετικώς πρός τά  γεγονότα, ά τ ινα  μέχοι 
τοϋδε δ ιηγήθην, δύνατα ι νά έπιρριφθϊί έπ ί 
τοΰ κομητος Φοσκου. Έπληροφορήθην δτι 
φοβεοαι ύποψίαι έπιβαρύνουσι τή ν  δ ια γω 
γ ή ν  του κα ί ότι ύπάρχουσι κ α τ ’ αΰτοϋ έν- 
δείξεις πολυ σοβαραί. Μδλα τα ϋ τα  έγώ  
είμα ι άκλονήτως πεπεισμένη περί τής ά - 
θωότητος τού κόμητος. ”Αν συνέδραμε τόν 
σίρ Πέρσιβαλ δπως ούτος μ ’ έξαποστείλτ) 
εις Τορκουαίη, τοϋτο προήλθε βεβαίως έκ 
πλάνης, η τ ις , ένεκα τή ς  ίδ ιότητος αύτοΰ, 
ξένου οντος πρός τήν οικογένειαν καί πρός 
τον τόπον, ουδεμίαν συνεπάγετα ι μομφήν. 
Αν είνε αληθές^ δτι συνήργησε νά είσα^θ7) 

ή κυρία Ρ ιοΰμπελ είς τή ν  οικίαν τοΰ σίρ 
Πέρσιβαλ,ΰπήοξεν α τύχημ α  καί Οχι σφάλ
μα ίδικόν του, άν ή ρηθεϊσα ξένη ΰπήοξεν 
αρκετα αχρεία, ωστε νά συνεργΥΐστ) εις tyjv 
μελετηθεΐσαν καί έκτελεσθεΐσαν παρά τοϋ 
οικοδεσποτου α πα τη ν . Χάριν τή ς ύγειοϋς 
ηθικης φρονώ οτι οφείλω νά δ ι α μ α ο τ υ ρ η -  

θώ κατά  παντός άκριτου καί αδικαιολο
γήτου ελέγχου έπί τής δ ιαγω γής τού κά
ματος.

Δεύτερον, επιθυμώ νά έκφράσω τή ν  λ ύ 
πην μου, δ ιότι δέν δύναμαι νά ένθυμηθώ 
ακριβώς τήν ήμέραν καθ’ ην άνεχώρηοεν ή 
κυρία Κλάϋδ έκ Μπλάκ-ούάτεο-Πάρκ με- 
ταβαινουσα εις Λονδϊνον. Μοί είπον δτι

ευρισκετ ο εις κακήν καταστασεν καί κατά 
συνέπειαν ω^ειλον πολυ νά προσέχω είς 
τά  παρασκευαζόμενα φ α γη τά . Έ μ ελλε  νά 
φθάσ-/)5 καθόσον ενθυμοϋμαι? τήν ιδ ίαν έ· 
κείνην ήμέραν" σάς προειδοποιώ δμως δτι 
περι οιουδηποτε καί χν πρόκειται δέν πρέ
πει νά εχητε μεγάλην εμπιστοσύνην είς 
τό μνημονικόν μου. Λυπούμαι αναγκαζό
μενη νά δηλωσω οτι είνα ι δλως άνωφελές

Έ κ θ ε σ ι ς  ‘ E o Q ijf i  Π ί γ χ ο ρ ν

μ α γ ε ί ρ ο υ  τον  σ ί ρ  Πέρσιβα. Ι.
( γραοεΐαα καθ’ ύπαγόρευοιν αύτής.  ]

Λ υποΰμαι οφείλουσα νά ομολογήσω δτι 
ουδέποτε έ'μαθα ν’άναγινώσκω  ή νά γράφω. 
Δ δλης μου τής ζωής ύπηρξα π τω χ ή  
γυνή , έργασθεΐσα δσον ήδυνάμην περισ
σότερόν καί προσπαθούσα νά τηρησω ά - 
κεραίαν πάντοτε τήν ύπόληψίν μου. Γ ι- 
νώσκω δτι είνα ι κακή πράξις καί άμάρ- 
τημ α  τό λέγειν  πράγματα  άνύπαρκτα , διά 
δέν θά πράξω ποσώς τόϋτο είς τήν παρού
σαν περίστασιν. Θά είπω  πάν δτι γ ινώ - 
σκω καί παρακαλώ ταπεινώ ς τάν ά ξ ιό τ ι— 
μον κύριον οστις γράφει δσα τ φ  υπαγο 
ρεύω,νά εΰαρεστηθτί νά διορθών-/] τά  τυ^άν 
γλω σσικά  μου λάθη , Ι^ων ύ π ’ δψιν του 
δτι είμαι δλνως άμοιρος παιδεύσεως.

Κ ατά τό παρελθόν θέρος εΰρισκόμην ά- 
νευ έργασίας— καί τοϋτο οΰχί ές ίδικοϋ 
μου σφάλματος— ήκόυσα δέ νά γ ίνη τα ι 
λόγος δτι ύπήρ/εθέσις κενή άπλής μ αγεί
ρου έν τή  ύπ ’ άριθ. 5 οικία τής όδοϋ Φό- 
ρ ε σ τ - ' Ρ ώ ό  έν Σ α ί ΐ τ - Τ ζ ώ ι χ - Γ ο ύ δ .  Παρου- 
σιάσθην τ φ  δντι κα ί μέ προσέλαβον χάρ-ιν 
οικονομίας. Ό  κύριός μου έκαλεϊτο  Φό
σκος, ή δέ κυρία μου ήτο ’Α γγλ ίς  καί εΰ
γενοϋς κα τα γω γή ς . Ό  κύριος ήτο κόμης 
καί ή κυρία κόμησσα. Είσήλθον λοιπόν είς 
τήν υπηρεσίαν τω ν . Αΰτόθι. ΰπηοέτει π α ι
δίσκη τ ις  έπιφορτισμένη δλας τά ς  έργα
σίας. Δέν ήτο πολύ φίλη τής καθαριότη- 
τος καί τή ς τάξεω ς είς τό Ιργον τη ς ,ά λλά  
καί δέν είχε κανέν έλάττωμα" ήμεΐς αί δύο 
•/ίμεθα α ί μόναι έν τη  οΐκίςε ύπηρέτοιαι.

Οί οΐκοδεσπόται εφθασαν άφοϋ είχομεν 
ήδη προσληφθή είς τήν υπηρεσίαν, άυ.α δ’ 

μεγίστην κ εκ τη τα ι στ.Όυδαιότητα ό άκρι- εφθασαν, μάς ειπον δτι άνέμενον κάποιον 
βης ορισμός τής ημερομηνίας τοΰ άξιο- έκ τής έξοχής.

τώ  Ημερολόγιον τών συμ,βάντων ποάς έν- 
θυμησίν. Έ πεθύμουν δέ τά  μέγιστα  νά έν- 
θυμώμαι την ημερομηνίαν εκείνην, δπως 
ενθυμούμαι καλώς τή ν  μορφήν της ά τ υ 
χους κυρίας, καθ’ ήν σ τιγμ ήν έρείδουτα 
τάν βραχίονα έπ ί τής θυριδος τοϋ βαγο
νιού ερριπτεν έπ ’ έμοϋ διά  τελευτα ία ν φο
ράν μ ελαγχολ ικώ τατον βλέμμα.

ΤΗΝ ΔΙΗΓΗΣΙΝ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΟΥΣΙ 
ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΑΛΛΟΙ

ρουμενων τών Κυριακών, ούϋολως προσ
έχω είς τό υπόλοιπον τοΰ καιροΰ, διότι 
είμαι γυνή συνειθισμένη είς τήν έργασίαν 
μή τυχοϋσα ά γω γή ς. Γινώσκω μόνον δτι 
ή κυρία Κλάϋδ άφί/.ετο, καί ή άφ ιξίς της 
τ γ  άληθεία μάς ένέβαλε είς μέγαν φόβον. 
Δέν είξεύρω άκριβώς πότε ό κύριος τήν είσ- 
ήγαγεν είς τή ν  ο ικίαν, δ ιότι κ α τ ’ εκείνην 
τή ν  ώραν ήμην φοβερά άπησχολημένη, 
νομίζω δμως δτι τήν έφερε κατά  τό 'α π ό 
γευμα. Τήν θύραν ήνοιξεν ή ύπηρέτρια καί 
είσήγαγεν αΰτοΰς είς τήν αίθουσαν. Μό
λ ις πρό μικροΰ είχεν έπιστρέψει καί εΰοί- 
σκετο μετ έμοϋ είς τό μαγειρείον, οπότε 
ήκούσθη άνωθεν προερχόμενος μέγας π ά 
ταγος. Ό  κωδωνίσκος τής αιθούσης έκοού- 
ετο παοαφόρως και 7]κουοντο at κραυγαι 
τής κυρίας ζητούσης βοήθειαν.

Ά νήλθομεν άμφότεραι δοομαΐαι καί ϊ-  
δομεν τήν περί ής ό λόγος ξένην κυρίαν 
κεκλιμένην έπ ί τοΰ άνακλίντρου,μέ τήν δ
ψιν πελιδνήν ώς φαντάσματος,μέ τάς χεΐ- 
ρας ίσχυρώς συνεσφιγμένας καί τήν κεφα
λήν κλίνουσαν πράς τό έν μέρος. Ε ίχε κα- 
ταληφθή ύπά αιφνίδιου τρόμου, κατά  τό 
λέγειν της κυρίας μου, ό δέ κύριος ελε- 
γεν δτι τά πάθημά της -ήτο προσβολή ε
π ιληψ ία ς . Καθά γινώσκουσα κάλλιον τών 
λο ιπών τή ν  συνοικίαν, εδραμον πάοαυτα 
πρός άναζήτησ ιν τοϋ πλησιέστερβν κατοι· 
κοϋντος ίατροϋ. Με.τέβην κ α τ ’ άρχάς παρά 
τοΐς κυρίοις Γούδρικ κα ί Γάρθ," οΐτινες 
έογάζονται όμοϋ ώς συνέταιροι, καί ο ΐτ ι
νες χαίρουσι καλήν φήμην καί έχουσι με- 
γάλην π ελατε ία ν , καθά τοΰλάχιστον' νι
κούσα νά λέγωσ ιν είς δλον τ ν Σ α ί ν τ  Τ ζ ώ ν ΐ -  
1 ο υ δ . Ο κύριος Γουδοι^ί ετυ^ε νά είνε είς 
τήν οικίαν καί άμέσως ήλθε μαζί μου.Παο· 
ηλθεν^ αρκετόν δ ιάστημα , εως δτου ό ια 
τρός δυνηθγ) νά μάς φαν·?, χρήσιμος. Ή  
ταλαίπωρος κυρία Ιπασχεν άλλεποίλλήλους 
προσβολάς καί εξάψεις, μέχρις δτου τέλος 
πά ντω ν, παντελώ ς εξηντλημένη , άφέθη είς 
την διάκρισίν μας πειθήνιος ώς παιδίον. 
Τήν μετεφέοαμεν τότε είς τήν κλ ίνην, ό 
δέ κύριος Γούδρικ έξήλθε διά νά προμη- 
θευθν) τ ’ ά ναγκα ΐα  φάρμακα καί έπέστρε- 
ψε μετά gv τέταρτον της ώρας. Παρεκτός 
τών φαρμάκων, έφερε καί έν έρ'γαλεΐον- ξύ- 
λινον έχον σχήμα σάλπ ιγγο ς, άφοΰ δέ ά- 
νέμεινεν έπ ’ όλίγην ώραν, έστήριξε τό έν 
ακρον αυτοϋ επ ί της καρδίας τής κυρίας»



έπλησίασε τό ου; του είς τό άλλο μέρος 
καί ήκροάσθη μετά  προσοχές.

Αφού ετελείωσεν, ιδού τ ι είπε πρός 
τήν κυοίαν μου, ή τ ις  εΰρίσκετο εν τω  δω~ 
μ α τ ίω :

—  Ή  κατάστασ ις τη ς είνε πολΰ σο
βαρά" σάς συνιστώ νά γράψητε άμέσω; 
πρός τους οικείους τής κυρίας Κλάϋδ . . .

*Η κυοία μου ήρώτησε τότε :
—  Πάσχει άπό καρδιακόν νόστιμα ;
Αυτός δέ άπήντησε:

• —  Ν αί' τό νόσημα εινε καρδιακόν και 
τού χειροτέρου εί'δους μάλ ισ τα  !

Τή έξήγησε τότε ακριβώς είς τ ΐ  έφρό- 
ϊ νει δτι συνίστατο  ή ασθένεια, άλλά  διά 

νά εννοήσω τοΰς λόγους του έπρεπε νά 
έχω γνώσεις περισσότερα;, άφ ’ δσας συνή
θως κ έκ τη τα ι π τω χ ή  υπηρέτρια. Έ ν τού
το ι; επέρανε λέγων δτι οΰτε ή ίδική του 
συνδρομή, οΰτε κανενάς άλλ^ου ’ιατροΰ ή 
δύνατο ν ’ άποβνί ωφέλιμος, καθά εφο- 
βεϊτο.

Η κυρία ρ,ου ήκουσε τήν θλιβεοάν τα ύ - 
την α γγελ ία ν  μ ετά  πλείονος ή ό κύριός 
μου αταραξίας. Ό  κύριός μου ήτο άνήρ 
ηλικιωμένος εύσαρκος καί μεγαλόσωμος, 
οστις ετρεφε π τη νά  κα ί λευκοΰς πο ντ ι
κούς, όμιλών είς αΰτοΰς ώς νά ήσαν λο
γ ικά  όντα. Έ φαίνετο πολύ θλιβόμενος διά 
τά  συμβαίνοντα.

—- Ω, ή κυρία Κ λάϋδ !.. ή καϋμένη ή 
κυρία Κλάϋδ ! ελεγε περιερχόμενος μ εγά 
λο ι; βήμασιν εντός τού θαλάμου,περιστρέ- 
φων τά ς  π α χ ε ία ; του γε ΐ ρ χς  κα ί όμοιά- 
ζων πρός ηθοποιόν μάλλον ή πρός ευπα 
τρίδην. Έ νφ  καιρφ ή κυρία μου άπέτεινε 
μ ίαν έρώτησιν πρός τόν ιατρόν περί τών 

( ελπ ίδω ν, α ΐτ ινες  άπέμενον πρός τήν π ιθα 
νήν ΐασιν τής ασθενούς, αυτός άπέτεινε 
τουλάχ ιστον πεντήκοντα . 'Ομολογώ δτι 
ήτο  φορτικός είς δλου; μας καί οτε τέλος 
πάντω ν ήρχισε νά πραόνητα ι, εδρααε κα 
τευθείαν ε ί;  τόν κήπον τον κείμενον όπι
σθεν τής οικίας διά νά δοέψτ) άνθη, τά  ό
πο ια  μοί έδωκε παραγγέλλων νά τά  φέοω 
είς τόν θάλαμον τ ή ;  άσθενοϋ;, ώς νά ή
δύνατο τό τοιοϋτο 'νά τή ν  όφελήση! Πολ- 
λάκ ις μοί έπ ίίλθεν ή ιδέα, δτι α ί φρένε; 
του θά ήσαν ολίγον τ ι  τεταραγμένα ι, κα 
κό; δμως κύριος δέν ήτο. 'Ω μίλει πά ν
τοτε μ ε τ ’ άκρα; εΰγενείας μ ετ’ ήθους π ά ν
το τε φαιδρού, προσηνούς κα ί άβρόφρονος. 
Τό κ α τ ’ έμέ ήτο πολΰ καλλίτερος της κυ
ρίας, ή τ ις  ήτο υπέρ τό δέον άλαζώ ν καί 
δύστροπος.

Τής νυκτός έπελθούση; ή κυρία άνέλαβε 
j κάπω ς. Ποότερον τοσοϋτον α ί δυνάμεις 

της είχον έξαντληθή έκ τώ ν σπασμών,, 
ώστε οΰτε τόν πόδα οΰτε τήν χεΐοα ήδύ
νατο νά κινήσν), καί δέν άπέτεινε λέξιν ε ί; 
κανένα ’ έπ ε ιτα  δμως έκ ινεΐτο  έπ ί της κ λ ί
νης τη ς καί μέ ήθος έκπεπληγμένον παρε- 
τήρει δτε μέν τόν θάλαμον, ότέ δέ ήμάς. 
'Ο τε ήτο ΰγ ιή ς  θάήτοβεβαίως ώραία γυνή , 
ξανθήν έχουσα κόμην, γαλανούς οφθαλ
μούς κα ί ανάλογα χαρακτηριστικά . Τήν 
νύκτα  ό ΰπνος της υπήρξε τεταραγμένος, 
καθά τουλάχ ιστον μοί είπεν ή κυρία μου, 
ή τ ις  ήθέλησε ν’ άγρυπνήσϊ) παρ’ αΰτήν.

Ά νήλθον μόνον απαξ πριν κατακλ ιθώ , ε
πιθυμούσα νά μ.άθω άν μ ’έχρειάζοντο" κ α τ ’ 
εκείνην δε τη ν  στιγμήν ώ μ ίλει καθ’ έαυ- 
την λέγουσά τ ινα  συγκεχυμένα καί ασυ
νάρτητα . Εφαίνετο κατε^ομένη ύπό ζω - 
ηρας επ ιθυμ ίας νά συνομιλήση μετά  τίνος 
ατομου ευρισκομένου’ μακράν α ύ τη ;..Τ ή ν  
πρώτην φοράν δεν ήδυνήθην ν ’ ακούσω κα
λώς τά ονομα, οπερ έποόφερεν, ένω δέ τά 
επανελάμβανεν,επήλθεν ό κύριό; μου,δστις 
εκρουσε τήν θύραν άποτείνων τά άτελεύ- 
τητον πλήθος τώ ν ερωτήσεων του καί κΟ- 
μ ίζω ν τάς αναρίθμητους άνθοδέσμας του.

Οτε ανήλΑε πά λ ιν  τήν επαύριον ποώ- 
ιαν λ ία ν ενωρίς, ή άσθενής εΰρίσκετο έκ 
νέου δλως έκλυτο ; καί έστερημένη δυνά
μεων, ανεπαύετο δέ κεχαυνωμένη ύπό νάρ
κ η ;. Ο κύριος Γούδοικ έφερε μεθ’ εαυτού 
τόν συνέταιρόν του Γάρθ διά νά συμβου- 
λευθώσιν όμού. Ε ίπον δτι κ α τ ’ οΰδένα λό
γον δέν έπρεπε νά ταραχθή ό ΰπνος τ η ; ,  
αποσυρθέντες δε εις τά αντίθετον άκοον 
του θαλαμου απηυθυνον προς τήν κυοίαν 
μου ερωτήσεις τ ινά ς περί της προηγουμέ- 
νης καταστασεως τής υ γ ε ία ; τής κυρίας 
Κλαϋδ και περι των θεραπευσάντων αΰτήν. 
Ή ρώτησαν αυτήν έπίσηςάν έδοκίαασε συν
εχείς κα ί μεγάλας θλ ίψεις, ενθυμούμαι δ’ 
οτι ή κυρία μου άπήντησεν είς τήν τε- 
λευτα ία ν τα ύ τη νέρ ώ τη σ ιν : Ν αί. Ό  κύοιο; 
Γούδρικ τότε προσέβλεψε τον κύριον Γάρθ 
σείων τήν κεφαλήν, ό δέ κύριο; Γάρθ έ
σεισε την κεφαλήν προσβλέπων τόν κύριον 
Γούδρικ. Φ αίνεται δτι κατά  τήν γνώμην 
των α ί θλίψεις, ας ΰπέστη ή κυρία, συνε- 
τελεσαν πολυ εις τά καρδιακόν της νό
σημα. Η ταλαίπωρος κυρία ! άπλώς μ ό 
ν ο ν  εαν εβλεπε τ ις  το τόσον εΰθοαυστον 
σώμά τ η ;  θά ήσθάνετο οίκτον. Ουδέποτε 
βεβαίως ή κράσις της ύπηρξεν ισχυρά’ περί 
τούτου ήμην τόσον βεβαία, ώστε θά ώρ- 
κιζόμην άδ ιστάκτω ς.

Τήν αΰτήν ήμέραν, ά λ λ ’ όλιγόν τ ι αρ
γότερα, δτε άφυπνίσθη ή α τυχή ς εκείνη 
κυρία, έφάνη έξαίφνης μεταβεβλημένη .Έ 
φαίνετο δ τ ι ή κατάστασ ις της είχε βελ- 
τιω θη  επαισθητώ ς. Δεν μάς άφησαν δμως 
νά είσέλθωμεΛ/ οΰτε έμέ οΰτε τή ν  π α ιδ ί-  

’σκην, έκ φόβου μήπως τή ν  ταράξη ή θέα 
ζένων άτόμων. Τήν βελτίωσιν της κ α τα - 
στάσεως αυτής μοί τήν ά νήγγειλεν ό κύ
ριός μου. 'Η ευχάριστος αΰτη τροπή τόν 
καθίστα εΰθυμον καί άπό τοϋ κήπου έν ώ 
εΰρίσκετο έπλησίασεν είς τόπαοάθυοον τοΰ 
μαγειρείου, φορών τόν μέγαν καί π λ α τύ -  
γυρον.π ΐλόν του καί έτοιμος, καθά έφα ί
νετο,; νά έξέλθη.

—  Ή  καϋμένη κυρία Κ λάϋδ, μοί είπεν, 
είνα ι καλλ ίτερα , ήσύχασεν ολίγον ό νούς 
μου καί επιθυμώ νά -κινήσω τά  χονδρά 
μου πόδια καί νά κάμω ένα περίπατον. Έ 
χεις καμμίαν παραγγελ ία ν  νά μοΰ δώσ7)ς ; 
Μήπως χρειάζετα ι τ ίπ ο τε  νάσοϋ αγοράσω, 
ώ.! βασίλισσα τού μαγειρείου ; τ ί  καλά  
μάς προετοιμάζεις; μίαν ώραίαν τούρταν 
διά τό γεύμ α ; Ε ξα ίρ ε τα ! ά λλά  νά εχ/) 
πολλήν φλούδαν σέ παρακαλώ ! πολλήν 
φλούδαν ή όποια δμως νά λυώνη εύκολα 
είς τό στόμα ! . . .

Τοιοϋτος ήτο δ τρόπος τής συμ.πβΒΐ- 
φοράς του. Ή το  εξηκοντούτης καί μόλα 
τα ϋ τα  ή γάπα  έμμανώς τά 'γ λ υ κ ίσ μ α τα . 
Ποιος είδε παρόμοιον πράγμα ;

Ό  ιατρός έπέστρεψε τό ίδιον εκείνο πρωί 
και έβα ιώθη ίδίοις ομμασιν δτι ή κυρία 
Κλάϋδ έξύπνησεν εΰρισκομένη είς κ α λ λ ιτ έ - 
ραν κατάστασ ιν . Μάς άπηγόρευσε νά τή 
όμιλήσωμεν ή νά τήν κάμωμεν νά όμιλήση, 
ά.ν είχε πρός τούτο διάθεσιν, ποοσθέτων 
δτι ήτο πρό πάντω ν άναγκαΐον νά τήν ά - 
φήσωμεν ήσυχον, διά νά κοιμηθή δσον τό 
δυνατόν περισσότερον. Δέν έφαίνετο δμως 
ή πάσχουσα εΰδιάθετος νά όμιλήσ·/)· μό
νον τήν ποοηγουμένην νύκτα  έλάλει, άλλά  
καί τότε, καθά προεΐπον, δέν ήδυνήθην νά 
εννοήσω τ ί έλεγεν. Έ φαίνετο  πάρα πολύ 
καταβεβλημένη καί δέν θά ήδύνατο ί σως  
ν’ άρθρωση οΰτε μ ίαν λέξιν . Ό  κύριος 
Γούδοικ δέν ή το , νομίζω , τόσον ήσυχος 
περί τής καταστάσεώς της ασθενούς δσο-ν 
κα ί ό κύριός μου. ’Απερχόμενος είπε μό
νον δτι θά έπανήρχετο περί τήν πέμπτην 
ώραν.

Ή  πέμ πτη  ώρα έπλησίαζεν ήδη καί ό 
κύριός μου δέν είχεν άκόμη έπ ιστρέψει, 
δτε έκοόύσθη ίσχυρώς ό κωδωνίσκος τού 
θαλάμου καί ή κυρία μόυ έξηλθεν αύτοϋ 
έν σπουδή, παρακαλούσά με νά υπάγω  α 
μέσως πρός άναζήτησ ιν τοϋ κυρίου Γού- 
δρικ. Ε ίχα ήδη φορέσει τόν π ΐλ νν  καί τό 
περιώμιον, δτε κα τά  καλήν τύχη ν  άφ ι- 
κετο ό ιατρός κατά  τήν ύπόσχεσιν του.

Τώ ήνοιξα τήν θύραν κα ί άνήλθον μ ε τ ’ 
αύτοϋ.

—  Ή  κυρία Κλάϋδ εΰρίσκετο είς τήν 
αΰτήν κατάστασ ιν , τω  είπεν ή κυρία μου 
άπό τοϋ οΰδοϋ της θύρας* άφυπνίσθη καί 
περιέφερε τά βλέμμα ολόγυρα*είς τόν θά
λαμον μέ άλλόκοτον Ικφρασιν θλιβεράς 
χαυνώσεως, δτε τήν ήκουσα νά έκφέρη έ- 
λαφράν κραυγήν, ταυτο 7 ρόνως δέ έλιπο- 
θύμησεν.

Ό  ιατρός έβάδισε πρός τήν κλ ίνην κα ί 
έπλησίασεν είς τήν άσθενή. Εύθύς, ώς έο- 
ριψε τά πρώτον επ ’ αΰτής βλέμμα, έλαβεν 
ήθο; πολύ σοβαρόν καί άπέθηκε τήν χειρα 
έπ ί τής καρδίας τή ς άτυχούς κυρίας.

Ή  κυρία μου είχε τά βλέμμα προσηλω- 
μένον έπ ί τής μορφής τού κυρίου Γρούδικ.

 Δέν άπέθανε βέβαια ; τώ  είπε χ α 
μηλή τή φωνή καταληφθεΐσα  ύπά α ιφ ν ί
διου νευρικού τρόμου.

—  Ναί δ υστυχ ώ ς! άπήντησε ό ίατρ-άς 
σοβαρός καί γαλήνιος. Ά πέθανεν . . . 'Ο τε 
χθές έζήτασα τήν καρδίαν της, έπείσθην 
άτυχώ ς δτι ήτο φόβος ν’ άποθάνν) διά 
μ ια ς , δπως άπέθανεν . . .

Έ νω  δ ιατρός ώ μ ίλει, ή κυρία έξηκο- 
λούθει ν ’ ά πο μ α κ ρ ύ ν η τ  α ι άπό της κλίνης 
οπισθοχωρούσα καί τρέμουσα σύσσωμος.

— Ά πέθανεν ! έψιθύρισεν ομιλούσα καθ’ 
έαυτήν ! . . .  ν ’ άποθάνη τόσον έξαφνα ! . . 
τόσον γρήγορα! Τ ί θά εΐπη ό κόμης; . .  .

Ό  κύριος Γούδρικ τή  συνέστησε νά κα- 
ταβή  καί νά ήσυχάσ-7) ολίγον.

—  Έ μ είνα τε άγρυπνος δλην τή ν  νύκτα , 
τή είπε, καί ε^ετε τά  νεύρα πολύ τ ε τα - 
ραγμένα. Α ΰτη ή γυνή,προσέθηκε δεικνύων



έμέ, αΰτη  άς μένη εδώ, μ έ χ ρ ι ;  δτου τη 
πέμψω έγώ  το κατάλληλον άτομον.

Ή  κυρία ύπήκουσεν.
—  Ποέπει νά προετοιμάσω τόν κόμητα, 

ε ίπ ε ν  πρέπει να τόν προετοιμάσω μετά 
πάσης της δυνα τή ; ποοφυλάξεως διά νά 
μη άκούση α ίφ ν ιδ ίω ; το ιαύτην αγγελίαν·.

Τ αϋτα  λέγουσα έξήλθε τρέμουσα άπό 
κεφαλής μέχρι ποδών καί κατέβη είς τό 
ισόγειον.

—  Ό  κύριός σου είνε ξένος, μοί είπεν 
ό κύριο; Γούδοικ άφοϋ έξήλθεν ή κυρία. 
Γ ινώσκει αρά γε τ ά ;  άπα ιτουμ ένα ; δ ια τυ 
π ώ σ ε ι; διά τή ν  ληςιαρ/'.κήν περί τοϋ θα
νάτου ποάξιν ;

— Δέν δύναρ.αι νά σά; απαντήσω  ά- 
κ ;ιβ ώ :,  τω  ε ίπ α ,ά λλά  νομίζω οχι . . .

Ό  ιατρό; έσκέφθη έπ ί τ ινα ς σ τ ίγ μ α ;' 
άκολούθω; προσέθηκεν:

 Συνήθως δέν άσχολοϋρ.αι περί τά
το ια ύ τα , ά λλ ’ . ε ί ;  . τήν παρούσαν εξαιρε
τ ικ ή ν  πεο ίστασιν δύναμαι ν’ απαλλάξω  
τήν οικογένειαν άπό π ο λλά ; δυσαρέστου; 
φροντίδας, μεταβκίνω ν εγώ  αΰτοπροσώ- 
πο>; είς τό άρχεΐον διά τήν σύνταξιν τής 
λη ξ ια ρ χ ικές ποάξεως Μετά ήμίσειαν ώραν 
οφείλω νά διέλθω πρό τού καταστήματος 
κα ί δέν μού είνε δύσκολον νά είσέλθω είς 
αυτό καί νά χρονοτριβήσω επ' ολίγον y ctpiv 
τώ ν αναγκα ίω ν δ ιατυπώ σεω ν. Είπε, είς 
τούς κυρίους σου, οτι άναδέχομαι έγώ τήν 
φροντίδα.

—  Μ άλιστα , κύριε, τ φ  άπήντησα , καί 
θά σάς εύγνωμονώσι, δ ιότι έχετε την κα- 
λωσύνην νά σκεφθήτε περί τούτου.

—  Δέν έχεις καμμίαν δυσκολίαν νά 
ρ.είνης εδώ, μέχρις ότου δυνηθώ νά πέρ.ψω 
τό κατάλληλον άτορ-ον, τό όποιον Θά σε 
άναπληρώση,; μέ ήρώτησεν

—  O yt, κύριε, ά πήντησα ' θά μείνω 
μέχρι τής στιγμής εκείνη ; έδώ, πλησίον 
τή ς άτυχούς νέκρας Υ π ο θ έτω , προσέ- 
θηκα, οτι τ ίπ ο τε  περισσότερον δέν ήδύ
νατο νά γείνν), άφ ’ ο ,τ ι έγεινε πρός σω τη 
ρίαν αΰτής.

—  "Οχι, ε ίπ ε ν  τ ίπ ο τε  περισσότερον δέν 
ήδύνατο νά γείνη" θά ΰπέφερε πολ.ύ πριν 
τήν έπισκεφθώ, οτε τήν ειδον, ή κατά- 
στασίς της ήτο ήδη· α πελπ ισ τ ική .

—  Ώ  Θεέ ρ.ου! άργά ή γρήγορα αυτό 
τό  άποτέλεσρ.α έμελλε νά έπέλθνι ! . .  Δέν 
είνε άληθές, κύριε ;

Ό  ιατρός δέν μοί άπήντησεν, έφαίνετο 
δέ ήκ ισ τα  διατεθειμένος νά συνδιαλεχθ·?, 
έπ ί πλέον μ ετ ’ έρ.ού.

—  Χαϊοε ! μοί ε ίπ ε, καί άπήλθεν.
'Από τής στιγμ ή ς εκείνης άπέρ.εινα

παρά τό προσκεφάλαιον τή ς νέκρας, εως 
δτου άφίκετο τό άτομον, δπερ κατά  τήν 
ΰπόσχεσίν του έπερ-ψεν ό ιατρός Γούδρικ. 
Ή το  γυνή τ ις  όνορ.αζομένη ’Ιωάννα Γό- 
ουλδ, έχουσα τό ήθος λ ία ν  άξιοσέβαστον. 
Δέν έκαμε καμμίαν παρατήρησιν, ά λ λ ’ είπε 
ρ.όνον oTt έννόει περί τίνος έπρόκειτο καί 
οτι ε ίχε σα βα νώσ ε ι  δχι ολίγους, άφ’ δτου 
Ιξήσκει τό έργον τη ς .

[*E i«tou ffir'igcta].

Η ΛΕΣΠΟΙΝΔ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤΘΙΣΤΟΡΙΛ ΑΛΕ!  ΛΝΛΡ Ο Υ ΔΟΤΗ Α

[Ή ρ α  ιιροηγοΰρ.*νον φύλλον]·

I B '
T£vc τρόπω  ό Β ο υσ ύ  έτιανεΰρε συγ

χρόνω ς τήν τε εικόνα κα,ε τό  
πρω τότυπον-
Ή  Θήρα είχε περατωθή τήν τετάοτην 

ώραν ρ.ετά ρ.εσημβρίαν, κ α τά  δέ τήν πέρ.- 
π τη ν  πάντες οί μετασχόντες αΰτής έπα- 
νήοχοντο ε ί; Παρισιού; διά τοϋ ποοαστειου 
τού Ά γ ιο υ  Α ντω ν ίο υ , ώ ; έάν ό βασιλεύ; 
είχε προίδει τήν έπ ιθυμ ίαν τοϋ δο-υκός δ’ 
Ά νζ ιο ύ .

Ό  κύριο; δέ Μονσορώ, προφασισθείς δτι 
έμελλε ν’άναχωρήσ·/) άμέσω ;, άπεχαιρέτισε 
τούς πρ ίγκηπας καί διηυθύνθη ποός τό Φοο- 
ρ,αντώ.

Ό  βασιλεύς, δ'.ερχόρ.ενος πρό τής Βα- 
στίλλης,προυκάλεσε τήν προσοχήν τών φ ί
λων Του έπί τοϋ υπερήφανου καί σκυθοωποϋ 
φρουρίου, θελήσας ουτω νά ύπορ.νήσ·/) αΰ- 
το ϊς τήν περιμένουσαν αΰτοΰς τύχη ν , έν ή 
περιπτώσει ρ.ετεβάλλοντο άπό φ ίλων είς 
εχθρού: αυτοϋ.

Πολ/οί, έννοήσαντες, έδ ιπλασίασαν τάς 
εκδηλώνεις τοϋ σεβασμού των ποός τήν Αΰ
τού Μ εγαλειότητα .

’Εν τ φ  μεταξύ τούτω , ό δούξ δ’ Ά νζιού 
έλεγε χαρ.ηλοφώνως προς τόν παρά τό 
π'λευρόν του βκδ ίζοντα  Βουσύ :

—  Πκρατήρησον καλώς αριστερά εκεί
νην τήν ξυλ ίνην ο ικίαν, ή τ ις  έχει είς τήν 
πρόσοψίν της ρ.ικρόν άγαλρ.α τής ’Αφροδί
τη ς ' άκολούθησον τήν αΰτήν γραμρ.ήν καί 
άρίθμησον τέσσαρα ;ο ικ ίας, συρ.περιλαρ.βα - 
νορ.ένης τής εχούσης τήν Ά ψροδίτην.

—  ’'Εχει καλώ ς, είπεν ό Βουσύ.
—  Είναι ή πέμ πτη , άκοιβώς απέναντι 

τής όδού τής Α γ ία ς  Α ικατερίνης.
—  Τήν βλέπω , έζοχώ τατε ' ιδού, είς τό 

άκουσρ.α τού ήχου τών σαλπ ίγκω ν ρ.ας,πε
ρίεργοι προβάλλουν είς τά  παράθυρα δλων 
τών οικιών.

—  Πλήν εκείνης, είπεν ό δούξ, τής ο
ποίας τά  παράθυρα ρ.ένουν κεκλεισυ.ένα

—  Οπου δρ.ως ήγέρθη ή γω νία  ένόςπα- 
ραπετάσματος, είπεν ό Βουσύ ρ.ετ’ ισ χ υ
ρών παλρ,ών τής καρδίας του.

—  Ά λ λ ά  χωρίς νά δύνατα ί τ ις  νά δι- 
ακρίντ) τ ι .  'Ω  ! ή κυρία φυλάσσετα ι ή φυ- 
λάττουσ ιν αυτήν καλώς.

Ό  δούξ δ’ Ά νζιού ,έπανελθώ ν είς τό μέ- 
γαρόν του, έδωκε τήν κλείδα είς τάν Βου
σύ, συστήσας α υτφ  έκ νέου νά κατασκο- 
πευσν] έπιρ.ελώς,δπερ ό Βουσύ ύπεσχέθη νά 
πράξν) καί άπήλθεν είς τό ρ.έγαρόν του.

’Εκεί εΰρε τόν 'Ρ εμη , δστις οΰδέν ειχεν 
επ ιτύχ ε ι,κ α ί είπεν α ΰ τφ ,ο τ ι ή λ π ιζ ί νά εΰ- 
ργΐ δ ,τ ι άνεζήτει.

—  Πότε θά μάθω , ήρώτησεν ό Ρεαή , 
έάν έσχετε τήν εΰτυχ ία ν τα ύ τη ν ;

—  Την πρωίαν τής αυριον, άπεκρίθη ό 
Βουσύ.

— Εν τφ  μεταζύ τούτω , έχετε ά νάγ
κην έμοϋ,;

—  Οΰδόλως, α γα πη τέ  Ρεμη.
— Δέν θέλετε νά σάς ακολουθήσω;

—  Α δύνατον.
—  Τοΰλάχιστον, έξοχώ τατε , έστέ φρό- 

νιρ.ος.
—  r A !  είπεν ό Βουσύ, ή σύστασις ε ί

ναι περ ιττή" είρ.αι γνωστός ώ ; τοιοϋτος
Ό  Βουσύ έδείπνησ.ε, ε ίτα  δέ, άρ.α τή 

όγδόϊ) ώρα, έξέλεξε τό καλλίτερον ξίφος 
του, εθεσεν είς τήν ζώνην του, παοά τήν 
βασιλικήν άπαγόρευσιν, ζεύγος π ιστολίω ν 
καί δ ιέταξε νά φέρωσιν αΰτόν, διά τοϋ 
φορείου του, είς τά άκοον τής όδοϋ τοϋ Ά 
γιου Παύλου. Φθάσας έ*εϊ, άνεϋρε τήν έ- 
χουσαν τά άγαλμ α  τ ή ; Α φρ οδ ίτη ; οικίαν, 
βεβαιωθείς δ’ οτι ή πέρ.πτη οικία ήτο ή 
ύποδειχθεΐσα α ΰτφ  καί περ ιτυλ ιχ  θείς έν - 
τά ; εΰρέος καί βαθέος χρώρ.ατος ρ.ανδύου, 
έκρύβη είς τό ά*ρον τής όδού τής Α γ ία ς  
Α ικατερ ίνης, άπόφασιν εχων νά περιμείνγ) 
δύο ώρας, ρ.ετά τήν παρέλευσιν τών ό
ποιων, έάν .οΰδείς ένεφανιζετο ,νά  ένεργήστι 
δ ι’ ί'διον έαυτοϋ λογαριασρ.όν,.

Μόλις ό Βουσυ έκρύπτετο, εννέα ώραι 
έσήρ,αινον είς τά ώρολόγιον τοϋ Α γ ίο υ  
Παύλου. Περιέμεινε δέκα λ επ τά , δτε 
διέκρινεν έν τφ  σκότει δύο ιπ π ε ίς , προερ- 
χομένους έκ τής πύλης τής Β αστίλλης καί 
σταρ .ατήσαντα ; ε ί; τά άκρον τής όδοϋ 
Τουρνέλ. Ο έτερος αυτών άφίππευσε κα ί 
έρριψε τούς χαλινούς τού 'ίππου του ποός 
τόν ετερον,οντα, κατά  πάσαν π ιθα νότη τα , 
ίπποκόρ.ον. Ά φού δ’ είδε τούτον ρ.ετά τών 
δύο ϊπ πω ν άπορ.ακρυνθέντα,διηυθύνθη πρός 
τήν ΰπά τήν φύλαξιν τοϋ Βουσύ οικίαν.

Φθάσας είς άπόστασίν τ ινω ν βημάτων 
άπό τή ; θύρας, ό άγνωστος ήρεύνησεν, διά 
τού βλέμρ.ατος,ρ,ήπως κατεσκοπεύετο" π ι-  
στεύσας δ’ δτι οΰδείς έβλεπεν αΰτόν, έ
πλησίασεν είς τήν θύραν καί έγένετο άφαν
τος δπισθεν αΰτής.

Ό  Βουσύ ήκουσε τόν θόρυβον τής «λεισ - 
θείσης θύρας.

Περιέμεινε, λοιπόν, ρ,ίαν στιγμήν έκ 
φόβου ρ.ήπως τά ρ,υστηριώδες πρόσωπον 
είχε ρ.είνει νά παρατηρήσν) έκ τής θυοϊ- 
δος, ε ίτα  δ’ έκινήθη καί αΰτός, διήλθε 
κατά  πλάτο ς τήν οδόν, ήνέωξε τήν θύραν, 
καί επανέκλεισεν αΰτήν άθορύβως. Μετά 
τούτο, προΰχώρησε βραδέως, ψηλαφών τάς 
δύο πλευράς τής εισοδου, είς τά άκρον τής 
όποία; καί πρός τ αριστερά εΰρε τήν ποώ- 
την βαθρ.ϊδα κλίμακας.

’Εκεί έσταρ.άτησε διά δύο λόγους' πρώ
τον ρ.έν, δ ιότι νισθάνετο τάς κνήαας του 
καρ.πτομένας ύπο τά βάρος τής συγκ ινή - 
σεω; κα ί δεύ τερον, δ ιότι ήκουσε φωνήν, λέ- 
γο υ σ α ν :

—  Γερτρούδη, είόοποιήσατε τήν κ υ 
ρίαν σας, δτι είρ.αι έγώ  καί δτι θέλω νά 
είσέλθω.

Ή  αΓτησις αυτη  έγένετο μέ ύφος επ ι
τακτικό ν, άνεπίδεκτον άρνήσεως- μετά 
μ ίαν δέ οτιγρ,ήν, ό' Βουσυ ήκουσε γυ να ι-  
κειαν φωνήν, ή τ ις  άπήντησεν :

Ε ίσέλθετε είς τήν αίθουσαν, κύριε* 
ή κυρία θέλει έλθει έκεΐ ρ.ετ’ ολίγον.

Ε ιτα  δ’ ήκουσε τόν θόρυβον έτέρας κλεισ- 
θείσης θύρας.

Τότε ένεθυρ-ήθη τάς δώδεκα βαθμίδας, 
τάς όποιας ό 'Ρεμη είχεν άριθμήσει, έπο-



μένως ήρίθμησε καί α ΰτό ; δώδεκα βαθμί
δας, εύρεθείς είς τό άκρον τ ή ;  κλίμακος.

Έ νεθυμήθη έπίσης τόν διάδρομον καί 
τ ά ;  τρεις θύρας, προέβη δέ τ ινα  βήματα , 
κρατών τη ν  αναπνοήν του καί ποοτείνων 
τ ά ; χεϊρας. 'Η θύρα, δ ι’ ή ;  είσήλθεν ό 
ά γνω στο ;, ΰπέπεσε πρώτη ε ί;  τήν άφήν 
του ’ έξηκολούθησε τήν πορείαν του καί ά- 
πήντησε δευτέραν, ε ί; τό κλεϊθρον τής ό
πο ια ; άνευρε μ ίαν κλείδα , φρικιών δ’ άπό 
κεφαλή ; μέχρι ποδών, εστρεψεν αΰτήν καί 
είσήλθεν ε ί ;  τό δωμάτιον.

Τό δωμάτιον εκείνο ήτο έντελώ ; σκοτει
νόν, έκτό ; τμήματος αύτοΰ, φωτιζομένου, 
διά π λ α γ ία ; θύρα;, υπό τοΰ έν τή  αίθού- 
07) φώ τό ;.

Τή βοηθεία τού άμυδροΰ εκείνου φωτός, 
ό Βου<τύ άνεγνώοισε τόν θάλαμον,έν ω ώ - 
νειρεύθη τήν εσπέραν τοΰ τραυματισμού, 
απερίγραπτος δ’ έκ χαρ£ς συγκίνησις κα - 
τέλαβεν αυτόν.

Ό  Βουσύ περ ιετυλίχθη  διά τών παοα- 
πετασμάτω ν τή ς  κ λ ίνη ; καί ήκροατο.

Έ ν τή αιθούση ήκούετο ό ανυπόμονος 
βηματισμός τοΰ άγνωστου, δστις έκ δ ια 
λειμμάτων ίσ τατο  ύποψιθυοίζων ;

— Λοιπόν, θά ελθ·/] ;
Έ π ί τέλους, θύρά τ ις  έν τή  αιθούση ή- 

νεφχθη· ή θύρα αυτη  έφαίνετο ουσα πα 
ράλληλος πρός τήν ήδη ή μι η ν εω γ μ έ ν η ν. 
Έλαφρόν βάδισμα καί θροΰς μετάξινης έ- 
βθήτος εφθασαν είς τή ν  άκοην τοΰ Βου- 
βύ, ένώ φωνή, ένέχουσα έ ντα υτφ  εκφρά- 
σιν φόβου καί άγανακτήσεω ς, ελεγεν :

—  ’Ιδού με, κύριε, τ ί  με θέλετε π ά λ ιν ;
. ■— Ώ  ! ώ ! είπε καθ’ εαυτόν ό Βουσύ,
έάν ό άνθρωπος οΰτος ήναι έραστής, συγ
χαίρω τόν σύζυγον.

—  Κ υρίά,είπεν ό πρός ον έγίνετο  ή τό - 
ϊον ψυχρά υποδοχή, λαμβάνω τήν τ ιμ ήν 
νά σας ειδοποιήσω, οτι, ών ήναγκασμένος 
νά άπέλθω αΰριον ε ί; Φονταινεβλώ, ·?)λθον 
νά διέλθω τή ν  νύκτα  πλ.ησίον υμών.

— Μοί φέρετε ειδήσεις έκ μέαους τοΰ 
πατρό; μ ο υ ; ήρώτησεν ή αύτή  γυνα ικεία  
φωνή.

—  Κυρία, άκούσατέ μου.
—  Κύριε,ήξεύοετε τ ί συνεφωνήθη χθές, 

ότε συγκατένευσα νά γενώ σύζυγό ; σ α ;' 
οτι, ποό παντός, ή ό πα.τήρ μου δέον νά 
έλθή ε ί; Παρισίους ή θέλω μεταβή έγώ 
ν άνεύρω αυτόν.

—  Κ υρία,άμα τή  έπιστροφή μου έκΦον- 
ταινεβλώ,. θ’άναχωρήσωμεν, σά ; διδω τόν 
λόγον τ ή ;  τ ιμ ής μ ο υ 'ά λλ ’ έν τώ μ εταξύ ..
; —  Ώ ! κύριε, μή κλείετε έκείνην τήν 

βύραν, ε ίνα ι περ ιττό ν1 δέν θά διέλθω οΰδε 
[/■ίχν μόνην νύκ τα  ΰπό τήν αΰτήν στέγην , 
Η-εθ’ υμών πριν ή βεβαιωθώ περί τή ς τ ύ 
χης τ.Οΰ πατρό; μου.
■ . Η μετά τοιούτου ύφους λαλοΰσα γυνή 
Μύριζε δ ι’ άργυρας συρίκτρας.
- Διά τοΰ τρόπου το ύ^ 'υ  έκάλουν τούς 

^.πηρέτας κ α τ ’ έκείν/;·, τήν έποχήν, οτε 
οί κωδωνίσκο ^εν είχον είσέτι έφευρεθή.

Α μ έ σ ω ς , δ ι ’ ής θύρας είχεν είσέλθει ό 
Βουσύ, ε ίσήλθεν ή ακόλουθος τ ή ς  νεαράς: 
Y’Jvaiκός, υψ η λ ή  κ α ί ρω μαλέα κόρη τή ς  
Α νδ εγα υ ίας , ή τ ις  έφ α ίνετο  ώς προσδο-

κώσα τήν πρόσκλησιν τής κυρίας της καί 
έσπευδε νά φτθάση.

*Οπως είσέλθτ) είς τήν αίθουσαν, ήνε- 
ψξε την θύραν αΰτής.

Λ άμψις φωτός είσέδυσεν είς δν θάλαμον 
εύρίσκετο ό Βουσύ, δστις, μεταξύ τών 
δύρ παραθύρων, άνεγνώρισε τήν εικόνα.

—  Γερτρούδη,είπεν ή κυρία,δεν θά κα- 
τα κ λ ιθή τε , ά λλά  θά μείνετε πλησίον,ώστε 
ν’ άκούητε τήν φωνήν μου.

Ή  θεραπαινίς άπεσύρθη,άφεϊσα τήν θύ
ραν τής αιθούσης ηνεωγμένην.

Τότε, ό Βουσύ έπλησίασεν άθοούβως,δ- 
πως θέσν) τόν οφθαλμόν του είς τά ρ.εταξύ 
τών στροφίγκων τής θύρας καί τοΰ τοίχου 
χάσμα' δσον δμως άν έβάδιζεν άθοούβως, 
καθ ’ ήν στιγμήν τά βλέμμα είσέδυσεν είς 
τήν αίθουσαν, τό δάπεδον ετριξεν ΰπό τούς 
ποδας του.

Ή  γυνή εστρεψε τήν κεφαλήν πρός τήν 
θυραν ήτο τό πρωτότυπον τής είκόνος' 
ή μάγισσα τοΰ ονείρου.

Ό  άνήρ,εί κα ί μή άκούσας τό τρίξιμον, 
ιόών δμως στραφεΐσαν τήν γυνα ίκα , έ- 
στράφη επ ίσης.

Ή το  ό κύοιος δέ Μονσοοώ.ι ι
[Έ π*τβ^  »ι>νϊχ*ια].

A jj -λ

Η Π ΑΤΡΙΣ ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ
[Σι>νίχ»ια* ί ί ι  τ-ροτ,γοϋμινο* βϋλλον.]

Αρκεϊ ό veo;, νά  είνε Ικ κα λή ς  ο ίκο γ ενε ία ς .
—  Και πλούσ ιος .
—  U περ ιουσ ία  δέν πε ιράζε ι  καθόλου ,  . μόλον  

οτι  δ ύ ν α τα ι  να  ονειροπ-ολ^ να  νυμφευθή  τ ίμ ιο ν  
νέον άνευ περ ιουσ ίας ,  άφοΰ εινε ή μονογενής θυ-  
γα τη ρ  τοΰ Ί ω ά ν ν ο υ  Βωέ-

Και ε γ έ )α  ο άγαθος άνήρ εκφορών τήν ά λ λ ό -  
κοτον τ α ύ τ η ν  ιδέαν, ή τ ις  εις π ά ν τ α  ά λ λ ο ν  θα  I -  
φα ίνετο  αλλό κοτο ς  φ ι λ α υ τ ία .

Γ7jV επαύριον ό κύριος Β ω μάν δέν Ισκέπτετο  
τον δ ιάλογον. Ι/.εΤνον, ο.τε, διερχόμενος της σ υ ν ο ι 
κ ίας  de Pierres, ηχούσε να κ α λ ή τ α ι .  ^11το δ κύ
ριος Βωέ, οστις  ήνοιγε το παοάθυρον τοΰ  γρα  
φειου δ ια  να τον φω νάςη .

— Ι-λα έδώ, Μ ακζ ίαδέλη ,  Ρ ισχελ ιέ ,  Τ αλλεϋ  
ράνδε.

—  Προς τ ί  α ύ τ ά  τ α  ο νόμ α τα  ;
—  Προσποιείσαι 0 "ι εκπλήττεσα ι .
— Μα τήν α λή θ ε ια ν ,  δεν Ιννοώ-
—  Πονηρέ !
— Λ α  μή χ α ρ ώ ,  άν ήξεύρω π ε ρ ι  τ ίνος  π ρ ό 

κειτα ι.
— Προσποιείσαι οτι συμδουλευων με να συμ-  

βουλευθώ  τήν Λουκίαν,δέν Ιγνώριζες  Ικ τ ώ ν  προ-  
τέρων τήν ά π ά ντή σ ίν  της ; θ α  Ιτό λμ α ς  να  με ε’(Γ- 
πης οτ<. αγνοείς  τήν ευ τυ χ ή  τύχ η ν  τοΰ άνεψιοΟ 
σου j

— Πώς ! τοΰ Αύγούστου ;
— θ ά ’(δητε οτι θα  άρνητα ι  μέχρ ι  τέλους.  "Α! 

είσαι Ιπ ιτήδειος άνθρ ιυπος,κα ι  τα  συμφέροντα  τώ ν  
ιδιχ.ών σου δεν χ ά ν ο ν τ α ι  εις τάς  χεΐράς σου.

— Διά νά σοι αποδείξω  Ιν ένt λ ό γ ω  το ά βάσ ι-  
μον τώ ν  υπ ο ψ ιώ ν  σου,άρκεΐ νά σοι ε ϊπω  οτ ι  μ ετά  
λύπ ης  θά  εβλεπον τον γάμον τοΰ ανεψιοΰ μου  
μετά  της  θυγατρός  σας.

— Τί λέ γε ις ;  κύριε Ηωμάν j Δεν εδρίσκετε  τήν  
οΐκογένειάν μου ά ν τ α ξ ία ν  τ^ς ιδικης σας ;

—  Βεβαιότατα* ά λ λ ά  σκοπεύω νά δώσο) εις 
τον Α ύγουστον  τήν  θ υ γα τέ ρα  μου , κα ί ,  έπειδή  
δεν δύνα τα ι  π ιθανώ ς  νά  νυμφευθη . . .

—  Ιδού κα ι  α λλο  ■ *0 Α ύγουστος  δεν ά γ α π α  
τνή  Μαρίαν-

— Τήν ά γ α π α !  Δέν εινε αρκετά  ω ρ α ία ,  α ξ ιέρ α 
στος* πνε υμ α τώ δ η ς  ,αρκετά  εδπαίδευτος δι αδτόν ;

— θ ά  Ινά ι ι ιζέ  τις άκούώ ν  i t  οτ ι  ή Aouxia elve 
αρ χτο ;  η δύσαορφον χι τ^ρα;.

— -  Δεν λ έ γ ω  το ίναν.τίον " \ λλω ·  ι λ ο -
ν ιχ ία  αδτη  ε ΐν ί  Ιντελ ιο ;  avtuasXrjc, δ ιότ ι  - ή αίιζυ ■ 
γά ;  sou ο&δέποτε θά  συγχατατεΟξ

—  Διά Tiotov μέ νομίζετε  ;
Ό  X. Β ω μ ά ν  δ ψ ω σ ε . τ ο ΰ ; .  ώ α ρ ύ ; ,  0"περ Β ή λ ο υ  

δ ζ ί  μ ε τ ρ ί α ν  ε ί χ ε  π ε ι ι ο ί θ η σ . ν  ε ι ς  τ ή ν  ο τ ι Ο ε ρ ό τ η τ *  
τοΟ φ ί λ ο υ  τ ο υ .

—  "λ! Ο Ο ι ω  π ω ;  μ ε  ν ο μ ί ζ ε τ ε ;  Λ ο ι π ό ν ,  ή θ υ - 
γ ά τ η ρ  μ ο υ  Οά γ ε ί ν η  χ υ ρ ί α  β ω μ ά ν  χ α ι  θ ά  γ ά ζ ω  
τ ό  ο ν ο μ ά  μ ο υ !  Τ έ λ ο ;  θ ά  Γ . ρ ο ε τ ί μ ω ν  ά π ε ι ρ ά χ ι ς  τ ο ν  

γ ά μ ο ν  τ ο Ο τ ο ν ,  δ ι ό τ ι  ο  Α ΰ γ ο υ ι τ ο ;  ε ι ν ε  χ χ λ ο ν  π α ι -  

δ ί ο ν .  Ά λ λ ’ ά φ '  ο ύ  ά μ Φ ί δ ά Χ λ ω σ ι  tcScsov s t p \ .’ i f j s  

Ι ν ε ρ γ ε ί α ς  μ ο υ ,  θ ά  Ι π ι μ έ ν ώ  . μ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ς .  Ε ί ν ε  χ »  

λ ο ν  τ ό  π α ι δ ί ο ν  α & τ ό ,  τ ό  γ ν ω ρ ί ζ ω  ά π ό  τ η ς  γ ε ν ν ι } -  

σ ε ώ ;  τ ο υ ,  ό π α τ η ο  τ ο υ  ή τ ο  φ ί λ ο ς  μ ο υ ,  χ α !  ή Λ ο υ -  

κ ι α  δ ε ν  θ ά  ή δ ύ ν α τ ο  χ α λ λ ί τ ε ο ο ν  ο ύ ζ υ γ ο ν  ν ά  ? χ -  
λ έ ξ η .

Γοτε θά  τ ώ  ζητή^ης τήν χείρά του;
*— Α ίιτο δέν εινε άπό τ ά  νενομισμένα.
-— Οίιδέποτε θά τολμήστ) ν ’ άπευθυνθ?, πρός σέ!

Καν ήσο χ α λ ο ;  θε ιος, θά άνελάμβανες  τάς. 
διαπρα.γματεύσε ι ;  . . .

Α! Οχι.  β α  άντενεργήαω  μ ά λ ισ τ α  οσον  
δύνα μ α ι  Γνα τα ρ ά ξω  τά  σχέδ ιά  σου.

^ Κ σ τ ω ί . κ α λ . ώ ς *  θ ά  π ο λ ε μ ή σ ω μ ε ν  ! Κ α ί  θ ά  X-  
δω{Αεν τ ι ς  Οά ν ικ η 'ση  ί

Οί δύο φ ίλο ι  ά π ε χω ρ ίσ θη σ αν  μαν ιώ δε ις .  Ά μ έ  
σω ;  ά ν α χ ω ρ ή σ α ;  6 χ. Ι ίωμάν ?σπευσε νά  δ ιηγηθ^  
τα Οιατρέξαντα ε ΐ; τήν σύζυγόν  τ ο υ ’ ά λ λ ά  δέν 
τν,ν ευρε σύμφωνον  μέ τήν γ νώ μ η ν  τ ο υ .  Τ ω  π α -  
ρετήρησεν δτι ή το  χρέος του νά  προειδοποίηση  
τήν  νύμφην  του περι της ανέλπ ισ του  τ ύ χ η ς ,  ή ’τι'ς 
προσεφέρετο εί’ς τόν Α υγουστον .

’ Α λ λ ά  δ έ ν : σ υ λ λ ο γ ί ζ ε σ α ι  τ ή ν  λ ύ π η ν  τ ή ς  Μ α  
ρ ί α ς ;  λ έ γ ε ι .

—  Δέν  π ι σ τ ε ύ ω  ' Ά λ λ ω ς  τε  θ ά  ίδ ο , ' , ε ν  ά ' / έ σ ω ; ·
—  ΤΓ σκέπτεσα ι  νά  κάμής ;
—  Π ε ρ ί μ ε ν ε  δ λ ί γ ο ν .

Ί ΐ χ ά λ ε β ε  τ ή ν  Μ α ρ ί α ν  καΊ  τ η  ά ν ή γ γ ε ι λ ε ν  ά ν ε π ι -  
τ η δ ε ί ω ς -  τ ό ν  π ρ ο σ ε χ ? ]  γ ά μ ο ν  τοΟ έ ς α δ έ λ φ ό υ  τ η ς  
μ ε ί ά  τ ή ς  δ % σ π ο ι ν ίδ ο ς  ω έ .

Ο π ο ί α  ε δ τ υ χ ί α !  ά ν έ κ ρ α ξ ε ν  ή ν ε δ ν ι ς .
—" Βλέπεις, κύριε Β ω μ ίν ;

Λοιπον Οά έ τ ο ιμ α ίθ ώ  και θά εδρω τόν Αΰ-  
γουστον- Μοί εινε άδ ιάφορον, δέν ε ίμ α ι  ε υ χ α ρ ι 
στημένος.

Π θέλεις , φ ι λ ί  μ ο υ ί  Α ΐ ίγουστο? κα ι  ή 
Μαρία γ ν ω ρ ίζ ο ν τα ι  πολύ .  Ι'οΰ; συνε ιθ ίσαμεν νά  
θε ω ρ ώ ντα ι  ώς άδ-λφός χαι άδελφή' δέν α γ α π ώ ν -  
τα ι  ά λ λ ω ς  πως··

Ο κ. Β ω αάν  ήτο  περίλυπος βλέπων τήν λύ σ ιν ,  
ήν έλάμβανον  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α .  Ά λ λ ’ ήτο  πολύ γεν
να ίος  και δεν Ινοει νά ύπ ο γ ο ίο ή σ η / Ο ,τ ι  Ομως τον 
έπείραξε περισσότερον, ή το ,ή  σκέψις ο rt δ Ίο>άν- 
νης Ηωε θα Ιγέλα  διά τήν φοβεράν ά π ο τ υ χ ία ν  
α ύτο ΰ ,  τοΰ σιδηροΰ και ά κ άμ π το υ  Βωμάν !

0 1  ΑΡΡΑΒίΙΝΕΣ

Πδη ή θερμή πνοή τοΰ ίαρος  μετεμόρφωσε τήν  
θέαν τής φύσεως. '.11 χλοερά  πεδ-.άς δ ιαλάμ π ε ι  δπο 
τάς ή λ ια κ ά ς  ακτ ίνας  τοΰ Μαίου^ τ ά  δένδρα ά ν -  
θοΰσι ,  τ ά  π τη ν ά  αοουσι ,  τ ά  άνθη. άν α θ ά λ λ ο » σ ι  και  
Ιν γένει σ ύ μ π α σ α  ή φύστς δ ια γ ελα  κα ι  νεάζει .

Ο γάμος  τής Λουκίας κα ι  τοΰ Α ύγούστου  άπε· 
φασίσθη. Ό  κ Βο>έ ώϊ-ειλε νά συνάψη μ ε τά  τής  
γυνα ικός  του  μακρον κα ι  Ιπ ίπονον α γ ώ ν α ,  π ο λ λ ά -  
κις κ ινδυνεύσαντα  νά  καταλήςτ ,  ε ί ;  σφοδράν εριν. 
Αλλ Γ/.ράτησεν Ιχυτοΰ ,  καίπερ παροςαυθεις ύπο  

της προκλήσεως τοΰ  κ. Ηωμάν και δποστηρι-yθε\ς 
ύπο τής Λουκ ίας.

Τ ο ιαύτη  ΐσ*/υρογνωαοσύνη παρά  τώ  συ ζύ γω  
της Ιςέπληξεν αμέσως τήν κ. Βωέ. Μετά τήν εχ-  
πληξ ιν  Ιπ ί,λθεν ή όογή. Έ π ε ιτα ,  τής όογής ούδό-  
) ω ς  ώ φελούσης ,  Ιπηλθε πράυνσις .  Ο κ. Baii t -  
μεινε σταθερός,  μ έχ ρ ι ;  ού ώ ρ α ίαν  τ ι ν ά  ήμέραν ή 
σύζυγβς  του  τ ώ  είπε :

— Κ άμετε  οπως θέλετε .Ώ ς  προς Ιμέ ,Ιπε ιδή δέν 
θέλω  νά ά ν α μ ιχ θ ώ  εις τ α ύ τ α ς  τάς μ ω ρ ο λ ο γ ία ς ,  
άπ έρχ ο μ α ι  εις Παρισίους κα ι  θά  Ιπ χνέλθω  ά φ ’ ου  
τελε ιώσουν  ολα.



—  Γνωρίζετε  χ α λ ώ ς  ότ ι  δ γάμο? δεν θά
γετ.ν^ ^  α π ο υ σ ία  σας

—  Πρέπει Ιν το ύ το ι?  ν*  μέ χ α λ ίβ η τε ,  ίχ τος  αν 
π ρ ο τ ιμ ά τε  νά  Ι γ χ α τ α λ ίπ η τ ε  το ώραΐον Tot»io ογ ί -
διον. ,

—  Ούδέποτε  εις τήν  ζω ή ν  μου! υμεΐς , δμεΐς- α 
γ α π η τ ή  μ ο υ  φ ίλ η ,  6ά Ιπ ανέλθ ητε  λο γ ικ ή .

Τήν ?π ιοΰσαν ,  ή χυρία  Βωέ, Υπερευχαριστημένη

σουργοΰ ώ ;  χα ι  ή Μ αρία . Γ-Οθεν οτε  ο Γ ουλ ιέλμος  
συνώδευσεν αδτήν  εις τδ ξενοδοχεϊον, χαί τήν  ήρώ-  
τησε περ'ι τοΟ απ ο τελέ σμ α τος  τ ώ ν  π αρατηρήσεώ ν  
τη ς ,  τ ώ  άπεχρίθη ότ ι  οί Β ω μάν τη Ιφα ίνοντο  Ιν- 
τ ιμ ό τ α τ ο ι  άνθρωπο ι χα\ ό τ ι  χαί ή Μαρία  τή  Ιφα ί  - 
νετο πεπροιχ ισμένη μέ όλας  τ α ;  άρετάς ,  α ΐτ ινες  
πρέπει νά  χοσμώσι μ ία ν  νεάν ιδα . Πας τις ^ύναται.  
νά  Ιννοήση ότ ι  ή γ λ ώ σ σ α  α5τη  Ινέπλησε χ α ρά ς  
τόν Ιραστήν μ α ς  ά λ λ  ή μήτηρ  του  Ιμετρ ϊασε  τον

θ*  Ιν-

ά π ε λ π ίζ εσ α ι  . θ ά  λη  -

ετς το ^παχρον, ώς ί χ ο υ σ α  α φ ο ρ μ ή ν  ν α  έ)τκαταλ; π ό 9 ο ν  too. ’ Κ ν ό ϊ ΐ  ν ά  σχεφθή xat ν ά  μ ή  ά π οφχσ ί  
- λ  V r „ , A « n r . n v n v .  ά νενώ ο ε ι  δια Ηαρισ ιους, a -  | , ,πη τδ Σ τρασβούργον,  ά νεχώρει  διά  Παρισιού  

π ο φ α σ ίσ α σ α  ν ά ν ΐ ι σ τ ή  μέχρ ι  τέ λου ς .
Ό  σύζυγός  τη ς  ήτο  βέδα·.ον ότι ήτο  δ ή π ιώ τ ε -  

ρος σ ύ ζυ γο ς ,  ον ήδύνατό  τ ις  νά  Ιπ ιτ ύ χ η '  ά λ λ ά  
τοιοΟτρι εινε πάντοτε  οι ε ιρηνικο ί  χα ρα κτή ρ ες ,  
οδς παροργ ίζε ι  τδ  πολύ' μ ί α  άδ-χος ά ν τ ί τα ξ ι ς .  
Μ ετά  δύο άπδ τής άναχω ρήσευ .ς  τής χυρίας η μ έ 
ρας, ό γά μο ς  άπεφασίσΟη χαί δ Α ί ίγουστος  συγ-  
χατβτέβη.

— Ο ύχ η τ τ ο ν  δέν δυνάμεθα νά όρίσωμεν την 
Ιπο·/ήν τοΰ  γ ά μ ο υ  προ τής  άφ ίξεως τής  συζύγου  
μου ,  ή τ ις  δ π ή γ ί  νά  διέλθη τδ δπόλο ιπον  του χ ε ι -  
μ ώ νος  Ιν Παρισίο ις  χάρ ιν  όγ ιε ία ς ,  προσέθηχεν δ 
έμπορος-

Πάντε; Ινόησαν τήν πρόφασιν  τα ύ τη ν ·  εδχολως  
Ιμάντευσαν  τδ  α ίτ ιο ν  τής  κατεσπευσμένης τ α ύ ι η ς  
ά να χ ω ο ή σ ε ω ς .  Ιϊινε Ι π ά ν ιγ χ ε ς  νά δ π ϊ ρ χ ω σ ι  λ ό 
γοι  σ ο έαρώ τερο ι  τής  απλής  α δ ια θ εσ ία ;  Γνα άπο-  
φασ ίση  μ ία  μήτηρ  ν' ά νχ χ ω ρ ή σ η  Ιν τ ο ια ύ τ η  πε-  
ρ ιστάσε ι .  Ά λ λ ’ δ μ ο φ ώ ν ω ;  Ιπ^νεσαν τήν σταθερό
τ η τ α  τοΰ Βωέ, ό σ ϊ ι ς  π ρ ο ύ τ ίμ α  ώ ;  γαμβρόν ϊ τ ρ χ -  
σβούργιόν ή gentleman τ ι ν α Ι χ  Παρισ ίων.

"Ο Α’ύγουστος  Ιπεθύμει όπως δ γάμος  του  Γ ο υ 
λ ιέ λ μ ο υ  χα\ τής Μ αρ ίας  εδλογηθή συγχρόνως  μ ετά  
τοΰ  ΐδ ιχοΰ  του" όθεν π αρώ τρυνε  τδ ν  φ ίλ ο ν .το υ  νά  
Ιξτ,γηθή όσον τδ δυνατόν τ α χ ύ ϊε ρ ο ν .  Ούτος ήναγ-
- r Λ ^..nlnv virtvi fYHJ Λ(!τί*υ ΤΤίί 6 ί Υ Τί 'χάσθη νά  τώ  δ μ ολογήση  την α ι τ ί α ν  τής σ ιγή  
του "Αλλως τε ή σ τ ιγ μ ή  Ι π λη σ ία ζε ,  κ α ι  θα  ή δ ύ 
να το  να  κά μη  τήν πρότασ ιν .  Η μήτηο  του ήχοι 
μ ά ζε το  να  £λθη εις Στρασβούργον.

’ Επι τ έλους  £λαβεν Ιπ ιστολήν  ά γ γέ λλο υσ α ν  {χδ' 
τ ώ  τήν άφ ιξ ίν  της  δ ια  τήν μεθαύριον.  "Εδραμε να  
άνακο ινώ ση  τήν  εΐδησιν τ α ύ τ η ν  χοίς κ .Α ίπ μ α ν ,  οι 
τινες  τ ώ  προσέφερον δ ω μ ά τ ιό ν  δ ια  τήν μ η τέρ α  
του '  ά λ λ ’ δ Γ ο υλ ιέ λμ ος ,  μ ή  θέλων να  δ ια ταράξη  
α δ το ύς ,  Ιδήλωσεν οτ ι  ή μήτηρ  του θα  διέμενεν Ιν 
τ ω  ςενοδοχείω .

Επορεύθη να  τήν ζη τή σ η  εις τον σταθμόν ,  ανυ·  
πόμονο;.  να  τήν Ινα γ κ α λ ισ θ η ,  κα ι  ya  xrj πλέξη ota 
ζώ ση ς  φωνής το εγκώμιον  Ικείνης, ^ν ή γά π α .

—  ν Ε χω  πλήρη  Ιξουσίαν  , π α ρ ά  του πατρ·ο ί: 
σου, τώ  είπεν ή αγαθή  κυρία* δ ύ να μ α ι  να  πράξω  
ο ,τ ι  μο ι  ®xvfj καλόν . Αι ά σ χ ο λ ία ι  του ό6ν τώ  I* 
π ιτρέπ ουσ ι  ν ’ άπ ο υσ ιά σ η  τώ ρ α .  Και εινε πολυ  
Ι ξα ισ ία  ή μ ικρά  α δ τη  Γ α λ λ ί ί ϊ

—  *Αί μητερ ,  είνε άγγελος  !
—  Είσαι ά π χ ρ ά λ λ α κ τ ο ς  δ π ατήρ  σου /.χθ ολα'  

Ικεΐνος Ιπ ίσης μέ Ιθεώρει uK άγγελο ν  ά λλο τε .
— *0 π ατήρ  μου εκαμε γάμον  Ιρωτικον κα ι  ο υ 

δέποτε  ίλ α β ? ν  αφορμήν να μετανοήση  Δεν ε^σθε 
ή μ ά λ λ ο ν  π ρ α ε ΐα ,  ή τρυφερω τέρα  κα ι  ή μ ά λλο ν  
α ξ ια γά π η το ς  σύζυγος ,  ην δύ^αταί τις να ευ©η ;

— "Α*. πρόσεξον!  Έ α ν  με κ ο λ ά κ ε υ ες ,  θα  προ-  
φ υ λ α ^ θ ώ  . . ’ Α λήθ ε ια ,  δμιλοΟσιν οϊ Β ω μαν τήν γερ* 
μ α ν ική ν ;  Δίν ήξεύρω  γρΟ γ α λ λ ικ ά .

— Πάντες γ νω ρ ίζουσ ι  τήν γερμανικήν ΙνταΟθα, 
κα ί  δύνασθε να  συνομ ιλήτε  μετα  τής  κυρίας  Β ω 
μ ά ν ,  ό 3 λ λ ι ; επ ιθυμε ίτε.  II Μ α ρ ία  ίμ α θ ε  τήν  
γερμανικήν Ικ π α ιδ ικής  η λ ικ ία ς  καί τήν δμ ιλε ΐ  
ά ς  γ ν η σ ία  Σ αξω ν ίς .  Κ αθ ’ ο λ α  είνε νέα  Ιξα ίοετο ; .  
θ ά  ϊ-ίητ,ε, θά  ίδητε .

*Η Μ αρία ήρυθρ ίασεν άμέσως  Ικ φόβου κα ι  yjx 
ρας εδρεθεΐσα τδ  πρώτον απ έναντ ι  τής  κυρίας Ρ «. 
ζε νω έ .  Ει/εν Ιννοήσει οτ ι  ή εδ τυ^ ία  της  Ιξήοτητο  
ώ ς  Ιπ\ τδ  πολυ  Ικ τής  πρώ της  τ α ύ τ η ς  συνεντεύ-  
ζεως. Προΰχειτο λο ιπδν  νά  γ ε ίνη  αρεστή ε·.ς τήν  
μ η τέρ α  τοΟ Γουλ ιέλμου .  (Ηδένα δε υπα ιν ιγμόν  ε- 
καμον  περι τοΟ περιποθήτου  ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ο υ · Ωμι 
λ η σ α ν  περ’ι Σ του τγά ρ δ η ς ,  ’ Α λ σ α τ ία ς ,  περι συγγε-  
νεί&ς τώ ν  δύο ‘/ω ρώ ν,  πεοι τοϋ κ. Βωέ, περι παν  
τδ ς  θέματος Ιπ'ι τέλους.  Ή  Μ αρία  κα τόπ ιν  Ιχαθέ- 
σθη προ τοΟ κλε ιδοκυμβάλου  κα\ επαιξε τ ε μ ά χ ια  
τ ώ ν  "VVeber, Mozart , Beethoven, πρδς μεγάλην  
e2»y αρ ίβτησ ιν  τής Β υρτεμββογίας,  ά ρ ίσ τη ς  μου

ση Ιλ α φρ ώ ς  περι τόσον  σοβαρΟΟ αντ ικειμένου  
Ί η ?παύρ·.ον,οτε δ Γ ουλ ιέλμος  ε^σήλθε παρά  τή 

χυρία  Ραζενωέ, ευρεν Ιχεΐ τδν Ιούλιον Βέκκερ. 
Μόλις ούτος τδν παοετήρησεν Ιο^όμενον ν ’α τοπο  
θετηθή απέναντ ι  το υ ,  τ ώ  είπεν:

—  Είνε αληθές  ο τ ι  θέλεις  νά νυμφευθής Γαλ-  
λνδα ;

—  Κα’ι τ ί  ^λτακτον εδρίσκετε εις αδτό ;
—  Πώς, ά θλ ιε ,  δεν Ιννοεΐς τδ δεινδν τής πρά-  

£εως, τήν οποίαν σκέπτεσα ι  . Δέν είνε α υ τό χ ρ η μ α  
έ γ κ λ η μ α  κ α τά  τής π α τρ ίδ ος ;  Και πο ίαν θέλεις νά  
νυμφευθής ;  Μίαν Β ω μ άν !  Τήν κόρην μιχροΟ τίνος  
Ιμπόρου του  μηδενό;! Ιν ω Ιν Σ τουτγάρδη  ήθελες  
εδρεΐ δ = κα μέρη κ α λ λ ίτ ε ρ α !

— Α γ α π ώ  τήν δεσποιν ίδα Μ αρ ίαν ,  και δέν μέ 
μέλει περι τής περιουσ ίας  τη ς .  Οι γονείς  της  εινε 
έντ ιμο ι  άνθρωποι κα ι  άπ λο ι ,  ώς τούς  ιδ ικούς μου .  
Δέν ί'/ω λο ιπδν αφορμήν νά τούς περ ιφρονώ .

— Βλέπω κ α λ ώ ς  ότι ε ίσα ι Ιοωτευμένος.  Ό  ϊ -  
ρως είνε τυφλδς  κα ι  π λ η σ ιά ζ ε ι  είς τήν |Αωρίαν’ εύ-  
τυ'/ώς. ή μήτηρ  σου θά  £'fj\ φρόνησ-.ν και δεν θά 
συνεργήαη εις . . -

—  ν Ε πώς ! μήτέρ μου , μετεβάλετε  γνώμην  
άπδ χ θές ; .

—  ΜΟχι α κρ ιβώ ς ’ μόνον δ ’ Ιούλιος μοι κάμνει  
π αρατηρήσε ις ,  α ιτ ινες  μοι φ α ίν ο ν τα ι  τόσον λ ο γ ι -  
κ α ί . . · , -

— Ό  ’ Ιούλιος δέν ίπρεπε  
ό ,τ ι  δέν τδν Ινδιαφέρ,ει.

—  Πώς, δέν ε ϊμεθα αρχα ίο ι  φ ίλο ι ;  Ή  ε ύ τ υ χ ία  
σου δέν πρέπει νά μέ Ινδιαφέρη ;

—  Μ ά λ ισ τα ,  είμεθα άο'χαΤοι φ ίλ ο ι ,  και δέν £πι-  
ζ η τ ώ . ή  νά  βλέπ ω  τήν φ ιλ ία ν  τ α ύ τ η ν  πα~γΐουμένην 
συν τώ '/οόνψ Α λλά  Οχ μο ι  Ιπ ιτ^έ^ης νά σοι  
ε ίπω ότ ι  δεν Ινεργεΐ;  ακριβώς οπως πρέπει  δι-ά 
τοΟτο

— *Α ! ίδου οί άνθρω πο ι!  το ις  παρέχε ις  χ άρ ιν ,  
ο ύ το ι  οέ δυσαρεστοΟνται.

—  "Ε. ούδεις ^χει ανάγκην  άπδ  τά ς  χ ά ρ ιτά ς  
σου* σέ συνεβαυλεύθη\>;

—  Ο υτω  \ Κ ά λ λ ισ τ α .  Ν υμφεύθητι  οποίαν δ ή 
ποτε θέλενς,δέν α ν α μ ιγν ύ ο μ α ι  ε*ς τ ίπ ο τε .  Χαίρετε,  
κ-joia 'Ρ αζενωέ , δ υιός σας είνε άνθρωπος α γ ν ώ 
μ ω ν ,  και δέν αξ ίζε ι  νά  £χη φ ίλον  ώς εμέ.

KaV δ Ιούλιος ^ξήλθε μ ε τ ά  τής άξ ιοπρεπείας  
προσβληθέντος  άνδρός.

—  Δ ιατ ί  τώ  ώ α ίλ η σ α ς  ό υ τω ,  τέ/.νον μου ; Ό  
Ι ο ύ λ ιο ς  σέ ά γ α π α  ε ίλ ικρ ινώς  κα ι  δμ ιλε ΐ  διά  το σ υ μ 
φέρον σου.

— ’Ά ς  μοι π α ρ ά σ χη  ο λ ίγ η  ν στοργήν Ιξ Ικεί-  
νης ,  ην τώ  έδειξα π άντο τε ,  είνε δυνατόν ,  κ α ίτο ι

ή το  α ν ά σ τα το ς  κα ι  τδ κράτος τοΟ πολέμου  
υπήρχεν  Ιν αδτή  διηνεκώς.

— ΜΙδωμεν, Τδωαεν μη  
συ,ονήσω ο , τ ι  μοι ειπε.

' Τήν έπομένην π έ μ π τη ν ,  βλέπ ων τδν ώραΤον 
χαιρόν, δ X. Βωμάν προέτε ινεν ε ί ;  τήν σύζυγον  
xx'i τά ς  β υνατέρας  του νά  Ιζέλθωσιν  εις τον περι '  
π άτον  τής Κονστάδης.

— θ ά  λ ά β ω μ ε ν  κα ι  τήν  κυρίαν ‘ Ραζενωε, ήτ ις  
δέν θα δυσαρεστηθή v l /.ούση τήν σ τρ α τ ιω τ ική ν

μουσικήν.  Ό  Γ ουλ ιέλμος  ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς  θάμας
δ Β ω έ  και δ

α ν α μ ιγ ν υ η τ α ι  εις

ή φ ιλ ο σ το ρ γ ία  δέν πν ίγε ι  τά ς  φύσε ις ,  ώς  τήν ί δ ι -
κήν του.  ’ Α λ λ ά  τδ  βέβαιον εινε ότ ι  τδ λογικόν  
του  εινε Ισκοτισμένον ύπό μω ρας  προλήψεω ν,  ην 
νομ ίζε ι  π α τρ ιω τ ικ ή ν  κα ι  ή τ ι ς  εινε ά π λ ο ύ σ τ χ τ α  α 
δ ικ ία  κ α τά  τ ή ;  Γ α λ λ ία ς .  Λ ύ νατα ι  δέ νά άποξενώ -  
ση δύο έθνη ή π αράλογος  α ντ ιπ ά θ ε ια  τώ ν  φ υλ ώ ν ,  
κ α ι  εινε έ γκ λ η μ α  είς τήν Ιπ οχήν  μας νά Ιπ ιθυ - 
μώ μεν  τήν  δ ια ιώ ν ισ ίν  της .  'Ό τα ν  τ ις  άποστρέφη-  
τ α ι  μ ίαν  χ ώ ρ α ν ,  δέν πρέπει νά  β ρχητα ι  κα'ι νά  
δ ιαμένη  Ιν α ύτη  κα ι  μ ά λ ισ τ α  νά  ζη τή  Ιξ αυτής  
τδν Ιπ ιούσ ιον  άρτον του.

—  Ό  π ατήρ  σου μο ί  συνέστησε πολυ  νά ίδ ω  
τδν Ιούλιον,  δ ιό τ ι  Ικ τ ιμ α  τδ πν^ΰμά του ,  άν οδχ ι  
τήν κρίσιν του  ! Εν τ ο ύ το ις  παν ό ,τ ι  πρδ ό λ ίγου  
μοι είπε μέ Ιτάοαξε  και κλονεΐ ό λ ίγον  τήν άπό®α-  
σίν  μου .

— Ω μ^τέρ μου , θά προξενήσητε  τήν δ υ σ τ υ 
χ ία ν  τοΰ τέκνου σας οπως άκολουθήσητε  τάς  συμ·  
β ουλάς  πα ιο ίου ,  οπερ ούδέποτε  ^aye γ εννα ίαν  ιδέαν  
είς τήν καρόιαν του} Εν τ ο ύ τ ω ,  ώς και £ν π α ν τ ί ,  
δ Βέκκερ δέν ε'χει τήν  κοινήν α ίσθησιν .  Εάν π άν-  
τες Ισκέπτοντο ώ ;  αύτός^ ή Εδρώπη ά π α σ χ  θά

μας συνοδεύσω· Πιστεύω οτι τώ ρ α  
Φριδέλ θά τ ώ  παράσ/ω σ ιν  άδε ιαν .  Α π έρχομαι να  
τδν ε ιδοποιήσω .

Μετά μ ία ν  ώραν  ησαν χαΟ’ δδόν. Ό  χ. Κωμάν  
εΤ/ε προσφέρει τδν β ρ α χ ίο να  εις την* χυριαν Ρχ-  
ζ ε ν ω έ . 'Ο  Γουλ ιέλμος  ήχολούθε ι  μ ετά  τής -χυρ ία ;  
Β ω μάν χαι τ<5ν νεαν ίδω ν .  Διήλθον τδ Rl’O g l ie ,  ώ ;  
χα! ΰπδ τήν  πύλ η ν  τΛ ν  ’Ιουδα ίων  *ι·. ϊφ θα σ α ν  
μ ε τ ’ ολ ίγον  ε’ ς Κονστάδην.

‘ Ο π ερ ίπατός  ήτο  ζ ω η ρ ό τα το ς .  Λ ί  xoptaiv η ν ω 
μένο ι  ε ί ;  χ ύχ λο υ ; ,  συνδ ι ίλ έγοντο  πρδ; ά λ λ ή λ α ς  I- 
παγρυπνοΟσαι Ιπι τώ ν  π α ιδ ιώ ν  τω ν  τέχνων των.  
Οί χομψευόμενοι π ερ ιεπ άτουν ’ ή μουσιχη τώ ν  γ ε 
φυροπο ιώ ν  Ιπ α ιάν ιζε  τ ά  χ ά λ λ ίτ ε ρ χ  τ ε μ ά χ ια  τοΟ 
πρ ογρ άμμ ατό ς  της .  Π ημέρα  ήτο  λ α μ π ρ α .  Ο 
Χιός τοΰ  Μ αίου ήχ τ ινοδόλε ι  ε’ ς τ ο ν  άνέφελον θ ύ 
σανόν. Έ ν  ά π ό π ιω  ή πόλ ις  ίδε ίχνυε  τ ά  δ ώ μ α τ ά  
τη ς .  Τδ χωδωνοστάσ ιον  τής μητροπόλεω ς έξεΐχε 
θρ ια μ βευτ ικ ώ ς  τοΰ  συρφετοΰ τώ ν  ο ικ ιών κα ι  τώ ν  
χ α μ η λ ο τέ ρ ω ν  πύργων τοΰ Νέου Α γ ιο υ  ΙΙέτρου και  
τοΰ νέου ναοΰ.

Ή κυρία 'Ραζενωέ ευρισκε π ά ν τ α  ταΟτα ώραιό·  
τ χ τ α  ήτο  πολύ  δ ·κα ία ,  ώστε  άνεγνώριζεν  ότ ι  το 
Στ.οχσβοΰργον ^ςιζε πλέον τής Σ τουτγάρδης ,  καί 
ό τ ι  οι σ τ ρ α τ ιώ τ ζ ι  μέ τά ς  Ιρυθρας περισκελιόχς των 
1‘φα ίνοντο  ώραΤόι
■ Πεοιπατήσαντες επ’ όλί-γον ε ίσήλθον εις τον κή· 
πον λ ι ψ  ι να  ά να π χ υ θ ώ σ ιν .  Ά λ λ  ή Ε λ ιζα ,  ητις  
δέν ησθά νε το  κόπωσιν  καθ ολου, ήθέλησε να ίοΐ) 
τήν άρκτον Μαρτίνον Ιν τ ώ  κ λ ω β ώ  της ,  Ιδέησε δέ 
όπως δ Γ ουλ ιέλμος  τήν συνοοευση Η πανοΰργο ,  
δπωφέλήθη τής περιστάσεως ί ν α  τδν Ιρωτήστ; Ιάν 
ήτο  άλήθές  οτ ι  θά  Ινυμφευετο  τήν αοελφήν τη ςΛ 
. — Ή μ α μ ά  τδ ^λεγε χθές σ ιγ α λ ά  ε ί ;  τδν πα-
π άκη , ά λ λ ά  τ ά  ήκουσα  ολα  Και δ π απάκης  4π ε-  
κρ,ίθη: « Τί περιμένει  λο ιπον  να το φ α νέ ρ ω σ η ;·

'Ο Γουλ ιέλμος  ήρυθρίασεν ώς μ α θ η τ /.r σ υ λ λ α μ -  
βανόμενο: Ιπ ι ψεύδει , καί,· Γνα ά ν α λ ά β η  εδπρεπες 
ήθ'^ς, ήρώ τησε  τό κοράσιυν Ιάν τδν ήθελεν ως 
γαμβρόν

— Ώ  ! μ ά λ ισ τ α ,  θά  ημην  πολύ  ε υχα ρ ισ τη μ έ νη  
καθώ ς  κα ι  ή Μαρία·

—  Πώς τό ήξεύρετε  ;
— Ε ίνε 'ε ύκ ολώ τα το ν  νά  τδ  μα ντευσ η  τις* ό '  

σάκις μέλλετε  νά  £λθητε , γ ίν ε τ α ι  ώ ρα ιοτέρα  τοΰ  
συνήθους.

’ Επειδή ε ύ ρ ί^ ο ν τ ο  είς γ ω ν ίαν  μεμονω μένην ,  ο 
Γουλιέλμος  £λαβε τδ κοοάσιΟν είς τούς βραχ ίονάς  
του κα ι  τδ ήσπάσθη  Ιπ ι  τώ ν  δύο π α λ ι ώ ν .  ’ Εκείνο, 
τδ  δποΐον πρδ ο λ ίγ ου  ε ίπε, τδν Ινέπλησεν άνεκλα*  
λ ή το υ  χ α ρ ά ς .

F .  E M e n y . (’'F.tcitet eruvt̂ tta]

Γ ρ α μ μ α τ ο κ χ β π τ ι ο ν

XX. Μ. Γ. Μ. Μ ίλ·τούπολιν ,  Μ. Γ. λάρισσαν;  
Σ. I. λ .  Ζάκυνθον, Β. Μ Ν ϊύ π λ  ον, Ν. Ε. Β. χαί
θ .  Κ. Τ ούλτσαν,  Σπ. λ .  Μ. Μ. P. χαι 1- Σ. Κ .  Κε
φ α λλη ν ία ν ,  Γ.Π. ιατρόν, Λ,αύριον, λ .Κ. Γραμ.Πρωτ· 
Μεσολόγγιον, χυρίας wA.vvav Α χαι Αγ. S .  P., χαί 
χ. Γ Κ.  Πάτρας, Μ Ν. Κ. φ. ν. Πόρον, Σ. λ .  Κ.
μαθ. Χχλχίδα, I. Γ .  ί>π. Ά ργοατόλ ιον ,  Σπ. Τ. χαι
Β. Μ. Ναύπλιον, χυριαν Χαρ ιτ ίνην ,  Π. Μ. Τούλτσαν, 
S λ  ήφ  Ο η σ α ν .— χ. 4 .  Ν. Μ. Μηλέας(Βώλου)' Συν
δρομή σας έλήφΟη' τήν ύπ ’ άριβ. 19 7  άπόδειξίν σαί 
ζη τήσατε  παρά τοΰ έν Βώλω χ. Αντ. Ντουρ^υ.
Β. Andersen Πάτρας- Π έμ ψ ιτε  χαί τδ τέλος .—  Μ ιϊ  
συνδρομητρία· ’ Αθήνας, χχ. Έ μ μ .  Κ. Πειραιά χα'· 
Φ. Σ. Κ. Καλάμχς* *Αν χαΐ α ί  απαιτήσε ις  ύμι3ν 
εινε μ εγάλχ ι ,  Ιν τούτοις  Οά προσπαθήσωμεν νά α ί ί  
εδχαρισ'τήσωμεν.— χ. Ν. Μ. θεσσαλονίχην' Χρήματα  
Ιμδχσα.τέ μας διά συν[τιχής ή χρυσοΰ.
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